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Caratteristiche peculiari: 

 T–Mic2: L'unico microfono del settore posizionato all'apertura del canale uditivo. 
Rispetto ad un microfono retroauricolare (BTE), con il T–Mic2 i portatori hanno una 
maggiore comprensione del parlato nel rumore, che può raggiungere fino al 35% in più 
(Gifford R, Revit L. (2010) Speech perception for adult cochlear implant recipients in a realistic background noise: effectiveness of 

preprocessing strategies and external options for improving speech recognition in noise. Journal of the American Academy of Audiology 

21:441–451) 

 Connettore del Cavetto girevole a 360°: utile per poter affrontare le diverse condizioni di 
portabilità e fornire una maggiore affidabilità del cavetto 
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 Microfono nell’antenna: estremamente utile nelle condizioni di portabilità OTE (Off The 
Ear) per ridurre i rumori relativi allo sfregamento contro i vestiti e garantire le 
prestazioni migliori grazie all’ideale orientamento del microfono 
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* se non ancora aperti, è possibile sostituire i cavetti proposti scegliendo (senza alcun aggravio di spesa) tra le misure 9cm, 11cm e 28cm 
** se non ancora aperte, è possibile sostituire le batterie proposte scegliendo (senza alcun aggravio di spesa) tra 110mAh, 170mAh, 

230mAh ed il vano porta–batterie Zinco–Aria 
*** se non ancora aperto, è possibile sostituire il T-Mic2 proposto scegliendo (senza alcun aggravio di spesa) tra la misura Piccola, Media o 

Grande 
**** se non ancora aperto, è possibile sostituire il kit Accessorio proposto scegliendo (senza alcun aggravio di spesa) tra Kit di BackUp, Kit di 

Controllo e Verifica, Kit Connettività, Kit EasyCall, Kit telefono Dect, AquaKit, Kit Alimentazione, Kit OEPO (Off the Ear Power Option, 
Alimentazione Esterna) 
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Specifiche tecniche
IMPIANTO COCLEARE HIRES™ ULTRA 3D



Le fondamenta per un udito migliore
Il nuovo impianto cocleare HiRes™ Ultra 3D è stato progettato per fornire tutti i benefici della 
piattaforma degli impianti HiRes Ultra, ma in più è dotato di una soluzione per sottoporsi a 
risonanza magnetica senza fastidi. Grazie a un design innovativo1 che consente di lasciare al 
suo posto il gruppo multi-magnete per scansioni RM da 3T ad alta risoluzione, il paziente può 
sottoporsi a risonanza magnetica senza dolore e usufruendo di un udito ininterrotto.

Sviluppato in collaborazione con i migliori chirurghi di impianti cocleari, impiegando processi 
produttivi moderni, l’impianto HiRes Ultra 3D con gli elettrodi HiFocus™ SlimJ e HiFocus™  
Mid-Scala offre funzioni esclusive ideate per adattarsi all’anatomia e alle preferenze chirurgiche 
del singolo paziente, per ottenere i migliori risultati uditivi possibili.

Elettrodo HiFocus™ Mid-Scala

Elettrodo HiFocus™ SlimJ

Impianto Cocleare HiRes™ Ultra 3D 

Vista laterale



*Non approvato per l’uso pediatrico negli Stati Uniti.

SPECIFICHE TECNICHE DELL’IMPIANTO

Velocità di aggiornamento 
delle informazioni

90 kHz

Frequenza di stimolazione Fino a 83.000 pps (con le limitazioni previste dal software)

Circuiti di output indipendenti 16

Bande spettrali Fino a 120 punti di stimolazione (con le limitazioni previste dal software)

Collegamento di comunicazione Collegamento induttivo bidirezionale

Funzione di sicurezza IntelliLink™ Impianto e associazione del processore

Diagnostica Imaging di risposta neurale (NRI), misurazioni di impedenza, soglia di riflessione del muscolo stapedio 
evocata elettricamente (ESRT), test di integrità

Frequenza di campionamento 
con risoluzione ADC

Risoluzione: 9 bit, Frequenza di campionamento: 25 kHz

Ampiezza e larghezza impulso 0 - 2040 μA & 10,78 - 229 μS 

Precisione impedenza 2,5 kΩ

SPECIFICHE DELL’EROGAZIONE DELLA STIMOLAZIONE

Strategie HiRes Fidelity 120™ HiRes Optima*-P (accoppiato), HiRes Optima*-S (sequenziale), ClearVoice™ *, HiRes-P con Fidelity 120™* 
(accoppiato), HiRes-S con Fidelity 120™* (sequenziale)

Strategie acustiche HiResolution™ HiRes-P (accoppiato) e HiRes-S (sequenziale)

Strategie standard Modalità CIS e MPS

MATERIALI E DIMENSIONI DELL’IMPIANTO

Custodia in titanio Custodia in titanio da 4,5 mm con silicone

Bobina dell’antenna Bobina dell’antenna da 3,6 mm in silicone

Involucro Silicone flessibile di 25/28,5 mm x 56,2 mm

Peso 11 grammi

Volume 4800 mm3

Gruppo multi-magnete Neodimio all’interno di una custodia in titanio

Bobina telemetrica Cavo in oro intrecciato e cavo schermato di platino in silicone flessibile, rinforzato con fibre polimeriche ad 
alta densità

Massa 2 — Massa nella custodia e massa sull’elettrodo ad anello

Valore di resistenza agli urti Supera i requisiti d’impatto specificati in EN45502-2-3:2010

Informazioni sugli ambienti pressurizzati Può sopportare la pressione fino a 42 metri di profondità sott’acqua o una pressione relativa di 4 ATM (413 kPa).

SPECIFICHE TECNICHE DEGLI ELETTRODI

HiFocus SlimJ HiFocus Mid-Scala

Elettrodi 16 contatti in platino; cavi in platino-iridio; involucro in silicone flessibile; massa integrata sulla guida

Area di contatto minima esposta 0,12 mm2 0,12 mm2

Spazio tra contatti 1,3 mm 0,975 mm

Lunghezza attiva ~20 mm ~15 mm

Pinze Sì È possibile usare pinze per oreficeria o uno strumento simile

Strumento inseritore – Campo facoltativo

Mani libere Sì Sì

Ricaricabile – 2 Massimo

Inserimenti 3 Massimo 3 Massimo

Inserimento consigliato Finestra rotonda, finestra rotonda estesa e cocleostomia

PROCEDURE CHIRURGICHE – PER I DETTAGLI CONSULTARE LE ISTRUZIONI PER L’USO DEL SISTEMA (RIF)

Gruppo multi-magnete Può essere lasciato al suo posto per sottoporsi a scansioni RM da 3T e da 1,5T (senza necessità di bendaggio), 
oppure, se necessario, può essere rimosso facilmente. Consultare il libretto contenente le informazioni sulla 
sicurezza in caso di risonanza magnetica.

Strumenti elettrochirurgici È possibile usare il cauterizzatore monopolare al di fuori di testa e collo, quello bipolare a 1 mm dall’impianto.

Stimolazione elettrica extracorporea Sonde non sopra l’impianto.

Neurostimolazione Non direttamente sopra l’impianto.

Diatermia Uso sicuro a onde corte e a onde lunghe.

Radiazioni 250 gray con forza del fascio di 15MeV e profondità di 3 cm.
L’uso di procedure di imaging tramite radiazioni a scopo diagnostico, come la TAC, i raggi X, la mammografia, 
ecc. è sicuro.

Ultrasuoni a scopo diagnostico L’uso è sicuro.
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Specifiche Tecniche



Proprietà meccaniche
Misure A x L x P in mm

Solo Processore                                      26 x 9 x 19

– con Adattatore Alim. Off-the-Ear         40 x 9 x 19

– con PowerCel™ 110 Mini                  45 x 9 x 19

– con PowerCel 170 Mini  50 x 9 x 19

– con PowerCel 110 49 x 9 x 19

– con PowerCel 170     55 x 9 x 19

– con PowerCel 230 59 x 9 x 19

– con Vano Batterie Zinco-Aria 53 x 9 x 19

Peso   in Grammi

Solo Processore  6

– con Adattatore Alim. Off-the-Ear 8

– con PowerCel 110 Mini    11

– con PowerCel 170 Mini    12

– con PowerCel 110  11

– con PowerCel 170         13

– con PowerCel 230 13

– con Vano Batterie Zinco-Aria  13 (incluse 2 batterie)

Bottone Programmi     Fino a 5 programmi per lato e fino a 10 programmi sul singolo 
processore programmato bilaterlamente

LED di Stato tricolore  
(verde, arancione, rosso)    

Stato della batteria, il numero del programma, stato del microfono, stato 
di errore e identificazione processore sin/des con AB myPilot

Allarme Acustico Interno   Avvisa per indicare il livello basso di batteria e per cambiamenti di 
programma e volume

Controllo del Volume    10 click per il livello massimo nell’intervallo del volume
10 click per il livello minimo nell’intervallo del volume

Sensibilità Selezionabile nel software e modificabile con AB myPilot

T-Coil Programmabile   Permette l’accesso a telefoni, sistemi ad induzione e  Phonak myLink

Temperatura di esercizio 0˚ C - 45˚ C

Intervallo di Umidità 95% (senza condensa)

Specifiche di Elaborazione
Audio in Ingresso 16 bit, 96 dB

Range Dinamico di Ingresso regolabile da 20 dB a 80 dB

Frequenza di Campionamento 17.4 kHz

Controllo Automatico Guadagno Cambridge dual-loop AGC

Controllo del Volume    Fino a + / - 100% del range dinamico elettrico

Controllo della Sensibilità Programmabile fino a + / - 10 dB

Velocità di Stimolazione Fino a 83,000 pps

Bande Spettrali Fino a  120 Bande (limitate dal software)

La soluzione premium per i portatori che cercano 

una linea completa di funzionalità e accessori, 

compresi automatismi unici e funzioni binaurali.

passa il limite



Specifiche di Alimentazione

Opzioni di Alimentazione e Tempi Operativi (ore)

Descrizione Media ore Durata Massima in ore

– Vano Batterie Zinco-Aria 31 56

– PowerCel™ 110 Mini 12 17

– PowerCel 170 Mini 18 27

– PowerCel 110 12 17

– PowerCel 170 18 27

– PowerCel 230 25 36

– AAA PowerPak 129 183

Caricatore Batterie agli Ioni di Litio
Carica fino a 4 batterie PowerCel, Indicatori LED tricolore  
Alimentazione USB o DC

Specifiche degli Accessori

Telecomando AB myPilot
Accesso unilaterale e bilaterale al volume, programma, sensibilità, 
rapporto di stato, ingresso acustico Listening Check

Accessorio Phonak ComPilot
Streaming di musica, chiamate, FM e altri media unilateralmente, 
bilateralmente e bimodalmente con la compatibile Protesi Acustica  
Phonak. Possibilità di impostare volume e programma.

Accessorio Phonak TVLink II
Streaming del segnale audio TV HQ ai portatori dei processori Naída 
CI, o processore Naída CI e la compatibile Protesi Acustica Phonak con 
l’accessorio ComPilot

Accessorio Phonak RemoteMic
Microfono leggero per la comunicazione uno-ad-uno a distanza. Invia il 
parlato all’utilizzatore dei processori Naída CI, o processore Naída CI e la 
compatibile Protesi Acustica Phonak

Curvette Curvette (piccola, standard), T-Mic 2 (piccolo, medio, grande)

Opzioni di Portabilità Clip Destra e Sinistra, Adattatore Alimentazione Naída CI

Listening Check Dispositivo diagnostico portabile per verifica ingresso acustico

AquaCase Contenitore certifiicato IP68 per la protezione da acqua e polvere

Phonak DECT Phone
Invio delle chiamate del cordless direttamente al(i) processore(i) e 
compatibile con le Protesi Acustiche Phonak

Phonak EasyCall
Invio delle chiamate del cellulare direttamente al(i) processore(i) e 
compatibile con le Protesi Acustiche Phonak

Sistema Roger

Ricevitore Roger 17: ricevitore dal design-integrato per il processore 
Naída CI che senza fili riceve la voce dell’interlocutore o l’audio dai 
microfoni Roger. 
Roger Pen: microfono wireless adattivo completamente automatico 
e dispositivo di trasmissione che invia il suono direttamente al(i) 
processore(i) dell’utilizzatore grazie al(i) ricevitore(i)  Roger 17 o alla 
compatibile Protesi Acustica Phonak con ricevitore. Può essere anche 
usata insieme a Roger Clip-On Mic in una rete di microfoni Roger.

Roger Clip-On Mic: microfono wireless che può essere indossato 
dall’interlocutore dell’utilizzatore per una comunicazione uno-ad-uno 
nel rumore e a distanza. Può essere anche usato in una rete di microfoni 
Roger

Specifiche di Elaborazione

Strategie Supportate HiRes™ Optima-S, HiRes Optima-P, HiRes-S with Fidelity 120™, HiRes-P 
with Fidelity 120, HiRes-S,  HiRes-P, CIS, MPS

UltraZoom    Tecnologia a doppio microfono sviluppata per focalizzarsi sul suono 
frontale	

auto UltraZoom Tecnologia sviluppata per attivare e disattivare automaticamente 
UltraZoom in funzione della condizione ambientale

WindBlock Sviluppato per ridure il rumore del vento per una migliore esperienza 
uditiva in condizioni ventose

EchoBlock Sviluppato per migliorare l’esperienza uditiva in ambienti riverberanti

SoundRelax Sviluppato per attenuare i rumori forti ed impulsivi

Algoritmi di Miglioramento del 
Parlato

ClearVoice™ disponibile con le strategie HiRes Fidelity 120™ 
(S and P) e HiRes™ Optima (S and P)

Telemetria Continua bi-direzionale con larghezza di banda 1 Mbps (Andata 49 MHz, 
Ritorno 10.7 MHz)

Stima della durata delle batterie SoundWave™ calcola e mostra la stima della durata delle batterie per 
ciascuna opzione basata sulle specifiche del paziente

Specifiche sull’elaborazione binaurale

StereoZoom Estrae la singola voce da una folla rumorosa per fare una conversazione 
uno-ad-uno con meno sforzo

DirectTouch Flessibilità di scegliere la direzione d’ascolto con ZoomControl e DuoPhone

DuoPhone Streaming simultaneo della telefonata su entrambe le orecchie

QuickSync Cambio simultaneo dei programmi o del volume su entrambi i processori 
con un solo tocco

ZoomControl Sviluppato per focalizzarsi sul suono che proviene di fronte, dietro, 
sinistra o destra dell’ascoltatore

Compatibilità

Impianto HiRes 90K™ Advantage, HiRes 90K™, e CII Bionic Ear

Antenne Antenna Universale (UHP) , Antenna AquaMic™ 
(per l’utilizzo con AquaCase™)

Specifiche dell’Antenna

Antenna Universale Con microfono omni-direzionale

Antenna AquaMic™ Con microfono omni-direzionale immergibile

Colori dei Cavetti Nero, Beige, Marrone, Bianco

Specifiche del Microfono

Microfoni
Microfono dell’Antenna Universale, microfono T-Mic™ 2, 
microfono dell’antenna AquaMic (per l’uso con AquaCase), doppio 
microfono (frontale e posteriore del processore)

Caratteristiche dei Microfoni Omni-direzionale, UltraZoom, possibilità di sentire multiple sorgenti 

Range di Frequenza da 150 Hz a 10,000 Hz
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La Tua Vita. Il Nostro Impegno.
Il nostro impegno è di mettere prima i pazienti e fornire 

il meglio possibile delle prestazioni uditive rimane il 
primo obbiettivo in tutto quello che facciamo. 

Per maggiori informazioni è possibile visitare
AdvancedBionics.com

Microfono brevettato
T-Mic™ 2

Controllo del Volume e LED tricolore
(verde, arancione, rosso)

Bottone Programmi

Batteria Cavetto Antenna
 (ruota 360 gradi per 
il massimo confort)

Antenna Universale

Microfono

Tecnologia Phonak a Doppio Microfono
(microfoni frontale e posteriore)

Colori
La gamma dei colori del processore sonoro Naída CI Q90 e dell’Antenna 
Universale dona uno stile moderno con sfumature sottili che si fondono 
con le tonalità dei capelli e della pelle e venature chic che lo rendono 
alla moda.

Funzionalità Future:

Electro-Acoustic Stimulation (EAS) ready*
La tecnologia AB e Phonak che massimizza l’utilizzo del residuo acustico uditivo attraverso l’amplificazione acustica in 
combinazione alla stimolazione elettrica. Questa funzionalità è resa disponibile attraverso la sostituzione modulare del 
microfono T-Mic™ 2 con la Curvetta Acustica Naída CI Q90 e la programmazione acustico-elettrica semplice e flessibile 
con il software di programmazione SoundWave™.

Binaural-Bimodal Ready**
La tecnologia AB e Phonak che consente al processore sonoro Naída CI Q90 di utilizzare l’esclusiva Binaural VoiceStream 
Technology™ di Phonak per comunicare direttamente e lavorare con una nuova, dedicata e compatibile protesi acustica 
Phonak Naída sull’orecchio controlaterale. Questo significa che i portatori bimodali (con un IC su di un orecchio e una 
protesi acustica sull’altro) potranno anche beneficiare dello StereoZoom di Phonak e di altre funzionalità binaurali, che 
aumentano la comprensione del parlato nel rumore e nelle situazioni più difficili. 

*    Richiede la programmazione con la prossima generazione di software SoundWave™ .

**  Richiede la programmazione con la prossima generazione di software SoundWave™ e l’approvazione della protesi acustica Phonak  Naída 
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                                Compatibilità
Implanto:	 Impianti ULTRA™, HiRes 90K™ e CII

Antenna:	 UHP e AquaMic

Accessori:	 Cavetto ausiliare, colori intercambiabili, 	

	 cuffette per test del microfono, clip, astucci e 	

	 bretelle, fasce e laccetti. 

Software:	 Compatibile con SoundWave™ 2.1 e versioni 	
	 successive

                                       Alimentazione
Batterie:	 1batteria AAA\LR03 
	 (ricaricabile o monouso)

Autonomia:	 Litio AAA\LR03: media 20 ore. Fino a 30 ore.

	 Alcalina AAA\LR03: media 13 ore. Fino a 21 ore.

	 Ni-MH AAA\LR03(ricaricabile):
	 media 13 ore. Fino a 21 ore.

                                  Antenne
Antenna Universale:	 Microfono electret omni-direzionale
(UHP)	  

Risposta in Frequenza:	 100 Hz-10 kHz

AquaMic:	 Microfono immergibile IP68 (IEC 60529)
	 omni-direzionale

Risposta in Frequenza:	 100 Hz-10 kHz

Forza del Magnete:	 Regolabile, fino a 5 magneti

Lunghezze Cavetto:	 Lunghezze variabili da 15 cm a 107cm 

Colori Cavetto (UHP):	 Bianco, nero, beige, marrone

Colori Cavetto (AquaMic):	 Bianco, nero

Colori Antenna (UHP):	 Bianco, nero onice, arancione, blu chiaro, verde, rosa chiaro, 	
	 rosa scuro, blu petrolio, beige, rosso, beige metallico, marrone, 	

	 grigio chiaro, nero velluto, grigio antracite

Colori Antenna (AquaMic):	 Bianco, nero, marrone, grigio, beige

027-M001-05	 ©2011 Advanced Bionics, LLC and its affiliates. All rights reserved. 

                                    Elaborazione
Audio in Ingresso:	 16 bit, 96 dB

Range Dinamico d’Ingresso:	 20 dB-80 dB programmabile (60 dB default)
(Istantaneo)

Frequenza di campionamento:	 17.4 kHz

Intervallo di Frequenza:	 250 Hz-7800 Hz

Automatic Gain Control (AGC):	 Cambridge dual loop AGC (AGCII)
(Abilitato, Default)

Automatic Gain Control:	 Funzione a compressione lineare dei picch	
(Disabilitato)	 i per segnali superiori ai limiti massimi del sistema

Controllo del Volume:	 Programmabile fino a +/– 100% del Range 	
	 Dinamico Elettrico

Controllo Sensibilità:	 Programmabile: se abilitato +/– 10 dB con il 
	 selettore, 0 dB se disabilitato

Velocità di Stimolazione:	 136-83,000 pps

Bande Spettrali:	 1-120 Bande

Strategie Supportate:	 HiRes-S, HiRes-P, HiRes-S con Fidelity 120,
	 HiRes-P con Fidelity 120, Optima, CIS e MPS

Algoritmo di Enfasi del Parlato: 	 ClearVoice™

Telemetria:	 In andata: 1.1 Mbps - 49 MHz (AM)
	 Di ritorno: 120 Kbps - 10.7 MHz (FM)



            Proprietà meccaniche ed elettriche
Dimensioni Neptune AxLxP:	 26x18x60 mm 

Peso senza Batteria:	 20 g

Peso con Batteria:	 32 g (media peso batteria	AAA\LR03 12 g)

Dimensioni Controller Neptune AxLxP:	 17x18x58 mm

Peso Controller:	 11 g

Ingresso Ausiliario:	 Presa DAI/Euro a 3 pin compatibile con i micro 	
	 ricevitori Phonak Roger ed FM Dinamici
	
	 Presa 3.5 mm per:

•	 Ingresso Stereo per dispositivi audio alimentati a batteria
•	 Uscita Stereo per la verifica dell’ascolto con cuffiette
•	 Ingresso Mono con alimentazione fantasma per microfono 

ausiliario

Selettore Programmi a 4 posizioni:	 3 programmi 1 test del microfono

Pulsante Alimentazione:	 Pulsante On/Off localizzato sul processore
	 (con LED incorporato)

Indicatore Visivo	 Verde, arancione e rosso. Indicatori sullo stato di 
(LED Tri-colore):	 carica delle batterie, stato del microfono, 
	 programma in uso,  IntelliLink™ e condizioni di 
	 errore.
LED di sincronizzazione bi-colore:	 Verde e rosso ad indicare la comunicazione tra 	
	 Neptune e Controller Neptune

Allarmi sonori (Programmabili):	 Batteria scarica, perdita di connessione e IntelliLink

Regolazione Volume:	 Presente con il Controller Neptune collegato

Regolazione Sensibilità:	 Presente con il Controller Neptune collegato

Protezione d’Ingresso:	 Processore Sonoro Neptune (senza Controller 
	 Neptune) e AquaMic IP68 (IEC 60529)

Intervallo Temperatura e 	 da 0˚C a 45˚C e 95% di umidità senza condensa
Umidità di esercizio:

Intervallo Temperatura e 	 da -20˚C a 55˚C e 95% di umidità senza condensa
Umidità di stoccaggio:

Finitura Banda Neptune:	 Grigio metallico opaco

Cappucci Colorati Neptune:	 Bianco, nero onice, arancione, blu chiaro, verde, 	
	 rosa chiaro, rosa scuro, blu petrolio, beige, rosso

Specifiche Tecniche
 del Processore Sonoro Neptune



Naída CI Connect
Dati tecnici

Dimensioni (larghezza x lunghezza x altezza) 8,93 x 18,78 x 10 mm

Peso 1,5 g

Condizioni di funzionamento Fra 0 °C e 40 °C Umidità relativa <90% (senza condensa)

Trasporto e condizioni di conservazione Fra -20 °C e 60 °C Umidità relativa <90% per un lungo periodo di tempo

Colori

Beige sabbia Grigio argento

Castano Nero velluto

Rosso rubino

Blu petrolio

Blu caraibico

Bianco ghiaccio

Rosa confetto

Compatibilità

Processore sonoro Naida CI Q90 con PowerCel 170

Dispositivi di streaming TV Connector

Gestione dell'alimentazione

Alimentazione Fornita dalla batteria del processore sonoro

Gamma di tensione Fra 1,0 e 1,5 V

Consumo di corrente  
in modalità Bluetooth

4,8 mA per VBAT = 1,2 V

Consumo di corrente  
in modalità Airstream

2,9 mA per VBAT = 1,2 V

Informazioni audio

Banda passante audio 120 Hz – 7,3 kHz 

Distorsione < 2 % per fmod = 1 kHz

Uscita segnale audio –46 dBV (trasmettitore in compressione, fmod = 1 kHz)
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Informazioni radio

Tipo di antenna Antenna a cavo a risonanza

Frequenza di funzionamento 2,4 GHz – 2,48 GHz

Modulazione GFSK, Pi/4 DPSK, GMSK

Potenza irradiata < 2,5 mW

Informazioni Bluetooth

Gamma ~1 m

Bluetooth Modalità duale 4.2

Profili supportati HFP (hands-free profile), A2DP

Standard

Radiocom EN 300 440
FCC sezione 15.249

EMC EN 60601-1-2, EN 301 489 
FCC sezione 15b

A Sonova brand
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Phonak Naída Link CROS è un prodotto studiato appositamente per i clienti 
affetti da anacusia o ipoacusia non protesizzabile ad un orecchio. Si indossa 
sull'orecchio anacusico abbinato ad un processore sonoro Naída CI di 
Advanced Bionics sull'altro orecchio. Naída Link CROS trasferisce il segnale 
dell'ingresso microfono al processore sonoro Naída CI in modalità wireless 
rendendo udibili i suoni che provengono da quel lato. Naída Link CROS è 
un trasmettitore e non un apparecchio acustico.

Naída Link CROS è compatibile soltanto con un processore sonoro Naída CI 
di Advanced Bionics. È una soluzione pronta da indossare che non richiede 
fitting con Phonak Target né con altri software di fitting.

Phonak NaídaTM Link CROS
Informazioni sul prodotto



P6

Grigio Argento Nero Velluto

P8 P9 T7

Amaranto

Formato batteria

Pulsantino 

Controllo volume

Nano rivestimento 

Dimensioni (lunghezza x larghezza x profondità) 

Peso

Curvetta demo CROS 
 

CROS SlimTube	  
 

CROS Tip 

•	 Curvetta per tenere CROS fermo sull'orecchio durante il fitting e la dimostrazione
•	 Solo a scopo dimostrativo
•	 Compresa con tutti gli apparecchi Phonak CROS

•	 Tubicino slim standard per dispositivi CROS
•	 Disponibile per lato sinistro/destro e in quattro lunghezze diverse (0, 1, 2, 3)
•	 Le cupole devono essere collegate. Disponibile come cupola aperta, chiusa e Power in tre grandezze (S, M, L)

•	 Auricolari su misura per dispositivi CROS
•	 Disponibile per lato sinistro/destro e in quattro lunghezze diverse (0, 1, 2, 3)

Naída Link CROS

13

•

 

•

 31,3 x 13,4 x 8,5 mm
(1,23 x 0,53 x 0,33 pollici)

1,87 g (0,066 once)

Descrizione del prodotto

Opzioni per l'auricolare

Colori involucro

P1

Beige Sabbia

P4

Castano

Q1

Blu petrolio Bianco Ghiaccio



Portfolio Accessori Wireless

Se si riceve un segnale in streaming dal processore sonoro 
Naída CI di AB, il segnale in streaming proveniente da CROS 
viene automaticamente messo in attesa.  

Funzioni principali

Funzione muto
Silenzia il segnale audio trasmesso dal Naída Link CROS.  
Ciò consente l'opportuna eliminazione dei suoni indesiderati 
dal lato CROS senza la necessità di rimuovere il dispositivo 
dall'orecchio. In questo modo si incoraggia l'uso 
del dispositivo CROS per tutto il giorno.

StereoZoom
Enfatizza una singola voce frontale in un ambiente con rumore 
di fondo diffuso. StereoZoom è disponibile solo per l'uso con il 
processore sonoro Naída CI Q90 di AB.

Modalità microfono abbinata automaticamente
Quando il processore sonoro Naída CI di AB passa 
(manualmente o automaticamente) dall'uso del microfono 
omnidirezionale a quello direzionale, il Naída Link CROS 
abbina automaticamente la modalità specifica.

Il collegamento a Naída Link CROS viene ripristinato 
automaticamente quando cessa lo streaming dall'accessorio.



Life is on

Noi di Phonak crediamo che un buon udito sia fondamentale 
per vivere la vita al meglio. Da oltre 70 anni ci dedichiamo 
a questa missione sviluppando soluzioni uditive all'avanguardia 
che cambiano la vita delle persone, permettendogli di esprimere 
il loro potenziale emotivo e sociale.

www.phonakpro.com
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HiRes Ultra 3D
  RISONANZA MAGNETICA 
SENZA FASTIDI

HiRes Ultra 3D
  RISONANZA MAGNETICA 
SENZA FASTIDI



Presentazione di

HiRes Ultra 3D
IMPIANTO COCLEARE

1. Risonanze magnetiche senza fastidi Grazie a un gruppo multi-magnete che fornisce 

allineamento tridimensionale con il campo magnetico, l'impianto HiRes™ Ultra 3D non 

richiede alcun tipo di preparazione (come chirurgia, bendaggio della testa o restrizioni 

all'orientamento della testa) per sottoporsi a risonanza magnetica ad alta risoluzione.

2. Conservazione delle strutture della coclea Entrambi gli elettrodi HiFocus™ SlimJ e 

HiFocus™ Mid-Scala sono progettati per proteggere le delicate strutture della coclea1,2,3,4,5

e fornire una copertura completa della coclea per un suono ad ampio spettro.6,7

3. Misurazioni intraoperatorie L'impianto HiRes Ultra 3D è dotato di un secondo elettrodo 

di terra che può essere utilizzato per le misurazioni prese nel corso dell'intervento 

chirurgico.

4. Tecnologia HiResolution L'impianto HiRes Ultra 3D è progettato per off rire ai vostri 

pazienti i vantaggi dimostrati di un udito più chiaro del parlato e di una più ampia 

gamma di suoni. Sotto il controllo di un software, le 16 sorgenti di corrente indipendenti 

dell’impianto AB sono in grado di dirigere la stimolazione verso 120 punti diversi lungo 

la coclea, aumentando così la quantità di informazioni sulla frequenza prodotte.8



RISONANZA MAGNETICA SENZA FASTIDI

Noi di Advanced Bionics crediamo che la procedura della risonanza magnetica deve 

poter essere eseguita senza che voi o i vostri pazienti riscontriate problemi. L’innovativo 

gruppo multi-magnete HiRes Ultra 3D fornisce allineamento con il campo tridimensionale 

della risonanza magnetica, consentendo agli utenti sia adulti sia pediatrici di sottoporsi 

in sicurezza a una procedura di imaging ad alta risoluzione come la risonanza magnetica 

a 3 tesla, senza alcuna preparazione, intervento chirurgico o bendaggio della testa.

Questo esclusivo gruppo multi-magnete è composto da quattro barre magnetiche rotanti 

inserite in un telaio girevole che consente al magnete di fornire allineamento con il campo 

della risonanza magnetica in tutte e tre le dimensioni.

Se le procedure diagnostiche richiedono una gamma di artefatti sull'immagine ridotta, è possibile 

rimuovere e sostituire facilmente il magnete con un distanziatore non magnetico tramite una 

piccola incisione da eff ettuare prima della risonanza magnetica.

Gruppo multi-magnete che fornisce allineamento 
con il campo magnetico tridimensionale



SENZA DOLORE

Entrare nel tubo per la risonanza magnetica è stressante, soprattutto per i vostri giovani pazienti. 

Il nostro impianto cocleare HiRes Ultra 3D non necessita di restrizioni sull'orientamento della 

testa durante la procedura RM, garantendo al vostro paziente un'esperienza realmente senza 

stress nel corso della stessa.

Il dolce movimento del gruppo multi-magnete genera una forza di torsione magnetica così 

bassa che i portatori adulti e pediatrici non avvertono alcun dolore né disagio a causa della 

forza magnetica esercitata durante le procedure di imaging RM ad alta risoluzione.9,10,11,12

Il gruppo multi-magnete si adatta 
alle variazioni nel campo magnetico



UDITO ININTERROTTO

L'eliminazione delle lunghe procedure di preparazione per un paziente portatore di un 

impianto cocleare prima di una risonanza magnetica fa risparmiare tempo e problemi sia 

a voi che ai vostri pazienti.

Con HiRes Ultra 3D, non avete bisogno di preparazioni speciali per la risonanza magnetica: 

dovete solo chiedere ai vostri pazienti di togliersi il processore. Una volta eseguita 

la scansione, tutto quello che devono fare è rimettere il processore per tornare a sentire.

Con l'impianto cocleare HiRes Ultra 3D forniamo ai vostri pazienti un udito ininterrotto, cosa 

che riduce lo stress soprattutto nei bambini, che hanno la possibilità di sentire i loro genitori 

sia subito prima che subito dopo la scansione RM.

Il gruppo multi-magnete HiRes Ultra 3D è stato testato per continuare 
a funzionare anche dopo duecento procedure RM a 3 tesla13

Il gruppo multi-magnete HiRes Ultra 3D è stato testato per continuare Il gruppo multi-magnete HiRes Ultra 3D è stato testato per continuare 
a funzionare anche dopo duecento procedure RM a 3 teslaa funzionare anche dopo duecento procedure RM a 3 tesla13



LE FONDAMENTA PER UN UDITO MIGLIORE

Una tecnologia migliore signifi ca un udito migliore e un udito migliore porta ad una vita 

migliore. Ecco perché abbiamo ottimizzato ogni singolo aspetto del sistema del nostro 

impianto cocleare HiRes Ultra 3D.

La nostra passione è quella di andare oltre i limiti della tecnologia per fornire ai vostri pazienti 

le soluzioni uditive più complete, naturali e affi  dabili possibili.

Tutti gli aspetti della nostra tecnologia uditiva comprendono anche la delicatezza nel 

trattamento dell'orecchio interno. Per questo motivo tutti i nostri elettrodi HiFocus™ ne 

preservano le strutture e consentono i migliori risultati uditivi possibili.1,14,15preservano le strutture e consentono i migliori risultati uditivi possibili.1,14,15

L’impianto cocleare HiRes Ultra 3D ha ricevuto il 
Medtech Breakthrough Award 2019 come miglior soluzione 

nell’ambito dei dispositivi medici.



BIBLIOGRAFIA

1.	Dietz A, Iso-Mustajärvi M, Sipari S, Tervaniemi J, Gazibegovic 
D; Evaluation of a new slim lateral wall electrode for cochlear 
implantation: an imaging study in human temporal bones."Valutazione 
di un nuovo sottile elttrodo laterale per impianti cocleari: studio di 
immagini di ossa del temporale umane" Eur Arch Otorhinolaryngol. 
2018 Jul;275(7):1723-1729

2.	Frisch CD, Carlson ML, Lane JI, Driscoll CL; Evaluation of a new mid-scala 
cochlear implant electrode using microcomputed tomography."Valutazione 
del nuovo elettrodo mid-scale usando la tomografia microcomputerizzata" 
Laringoscopia 2015 Dec;125(12):2778-83

3.	Hassepass F, Bulla S, Maier W, Laszig R, Arndt S, Beck R, Traser L, 
Aschendorff A; The New Mid-Scala Electrode Array: A Radiologic 
And Histologic Study In Human Temporal Bones. Otology & 
Neurotology 2014; 35(8):1415-20

4.	Dietz A, Gazibegovic D, Tervaniemi J, Vartiainen VM, Löppönen H; 
Insertion characteristics and placement of the Mid-Scala electrode 
array in human temporal bones using detailed cone beam computed 
tomography."Inserimento dell'elettrodo Mid-scala nell'osso temporale 
usando raggio di cono dettagliato con tomografia computerizzata" 
Eur Arch Otorhinolaryngol. 2016 Dec;273(12):4135-4143

5.	Benghalem A, Gazibegovic D, Saadi F, Tazi-Chaoui Z; Use of a mid-
scala and a lateral wall electrode in children: insertion depth and 
hearing preservation. Acta Otolaryngol. 2017 Jan;137(1):1-7

6.	Olga Stakhovskaya, corresponding author Divya Sridhar, Ben H. 
Bonham, and Patricia A. Leake; Frequency Map for the Human 
Cochlear Spiral Ganglion: Implications for Cochlear Implants. J 
Assoc Res Otolaryngol. 2007 Jun; 8(2): 220–233

7.	Avci E, Nauwelaers T, Lenarz T, Hamacher V, Kral A; Variations in 
microanatomy of the human cochlea. J Comp Neurol. 2014 Oct 1; 
522(14): 3245-3261

8.	Koch D. B., Downing M., Osberger M. J., and Litvak L. (2007). 
“Using current steering to increase spectral resolution in CII and 
HiRes 90K users,” Ear Hear. 28(2)

9.	Grossi, DB, et al. Pressure pain threshold in the craniocervical muscles 
of women with episodic and chronic migraine, Arq Neuropsiquiatr. 
69(4):607-12, Aug 2011 

10.	Antonaci, F, et al. Pressure Algometry in Healthy Subjects: Inter-
Examiner Variability. Scandinavian Journal of Rehabilitation 
Medicine, 30, 1998

11.	Antonaci, F, et al. Pain threshold in humans. A study with the 
pressure algometer. Functional Neurology, 7(4) 1992

12.	Ferracini, GN. A Comparison Pressure Pain Threshold in Pericranial 
and Extracephalic Regions in Children with Migraine. Pain Medicine, 
15, 2014

13.	Internal testing. Data on file.

14.	Gazibegovic D, Bero EM; Multicenter surgical experience evaluation on 
the Mid-Scala electrode and insertion tools. Eur Arch Otorhinolaryngol. 
2017 Feb;274(2):1147-1151

15.	Boyle PJ; The rational for a mid-scala electrode array. Eur Ann 
Otorhinolaryngol Head Neck Dis. 2016 Jun

 Advanced Bionics AG
Laubisrütistrasse 28,

8712 Stäfa, Switzerland
T: +41.58.928.78.00
F: +41.58.928.78.90

info.switzerland@advancedbionics.com

Advanced Bionics LLC
28515 Westinghouse Place

Valencia, CA 91355, United States
T: +1.877.829.0026
T: +1.661.362.1400
F: +1.661.362.1500

info.us@advancedbionics.com

Per informazioni sulle altre sedi AB, visitare il sito 
advancedbionics.com/contact

AB - A Sonova brand

Vi invitiamo a contattare il vostro rappresentante locale 
AB per informazioni sull’approvazione normativa e 

sulla disponibilità nella vostra area geografica.

028-M953-05 Rev F						                        ©2019 Advanced Bionics AG e affiliate Tutti i diritti riservati.



AIM — Active Insertion Monitoring
RAPIDO, OBIETTIVO, PRATICO



In quanto chirurghi, audiologi e audioprotesisti, desiderate il 

meglio per i vostri pazienti. 

Ecco perché abbiamo sviluppato il sistema AIM, per aiutarvi 

ad assistere meglio i vostri pazienti durante l’intervento 

chirurgico di inserzione degli impianti cocleari e oltre.



La sfida odierna nella chirurgia degli impianti 
cocleari

Non esistono mezzi obiettivi per monitorare la funzione della coclea durante l’inserzione 
dell’elettrodo.

IL SISTEMA AIM PUÒ ESSERE D’AIUTO.



Monitoraggio in tempo 
reale durante l’intervento 
di inserzione degli 
impianti cocleari

Il sistema AIM utilizza l’impianto per misurare 
l’elettrococleografia o ECochG, i potenziali 
generati dall’orecchio interno e dal nervo 
acustico in risposta agli stimoli acustici. 

La misurazione continua in tempo reale durante 
l’inserzione dell’elettrodo fornisce un feedback 
estremamente prezioso per il chirurgo. 

RAPIDO, OBIETTIVO, PRATICO

Audiometria obiettiva automatica

Dopo l’intervento, il sistema AIM continua a offrire vantaggi. Con un semplice clic di un 
pulsante, può eseguire l’audiometria obiettiva da 250 Hz a 4000 Hz in questione di secondi. 
Questa misurazione obiettiva non richiede alcuna collaborazione da parte del paziente, aspetto 
estremamente utile quando si lavora con pazienti piccoli o non collaborativi. 

RAPIDO, OBIETTIVO, PRATICO



Suite completa di misurazioni obiettive

Studiato per l’uso clinico intra-operatorio e post-operatorio da parte di chirurghi e audiologi, il sistema 
AIM può eseguire anche rapide misurazioni come imaging della risposta neurale (NRI), soglia 
del riflesso stapediale evocato elettricamente (ESRT) e impedenza. E proprio come l’audiometria 
obiettiva, queste misure possono essere eseguite anche senza interazione con il paziente.

RAPIDO, OBIETTIVO, PRATICO

Condivisione facile dei dati per efficienza clinica, 
collaborazione e ricerca

La moderna e intuitiva interfaccia utente rende il sistema AIM facile da usare per qualsiasi 
audioprotesista esperto. Una volta eseguito il test, i dati possono essere esportati, rivisti o 
condivisi facilmente.

RAPIDO, OBIETTIVO, PRATICO



Advanced Bionics,  
dedita a voi e ai vostri pazienti

Da oltre 20 anni Advanced Bionics è leader mondiale nel trattamento dell’ipoacusia 
da severa a profonda. Il suo scopo è sempre stato quello di portare un cambiamento 
significativo nella vita delle persone tramite l’innovazione tecnologica. AB ha fissato lo 
standard in termini di performance, supporto allo stile di vita e accesso al suono nel 
campo degli impianti cocleari. 

Ma sappiamo bene che niente di tutto questo sarebbe possibile senza l’esperienza e 
la dedizione di audioprotesisti come voi. Ecco perché, oltre a fornire i migliori impianti e 
apparecchi acustici, AB si impegna anche a sviluppare strumenti come il sistema AIM, 
per aiutarvi nel vostro lavoro.

Perché solo insieme possiamo adoperarci per creare un modo in cui tutti possano godersi 
il piacere dell’udito e vivere la vita senza limitazioni.
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PORTAMI LA PERFORMANCE
con il processore sonoro Naída CI Q90

I DNA innovativi di AB e Phonak si sono combinati 

per offrire tecnologie altamente performanti che cambieranno 

definitivamente il vostro modo di sentire. 

Per scoprire di più sui vantaggi unici di sentire 

con Advanced Bionics, visitate il sito AdvancedBionics.com.
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La forza di due che 
lavorano insieme come fossero uno solo

1. Gifford R, Revit L. (2010) Speech perception for adult cochlear implant 
recipients ina realistic background noise: effectiveness of preprocessing strategies 
and external options for improving speech recognition in noise. Journal of the 
American Academy of Audiology 21:441-451. 
2. Buechner A. Utilization of advanced pre-processing strategies in cochlear implant 
systems: The new Naída CI Q70. Presented at the 11th European Symposium on 
Cochlear Implants in Children. Istanbul, Turchia, 23-26 maggio 2013.

* Non approvato per l'uso pediatrico negli Stati Uniti

† Venduto separatamente

I portatori AB, i loro familiari e amici presentati nella nostra brochure 
non hanno ricevuto alcuna forma di compenso per l'uso della loro 
immagine e delle loro storie nel presente materiale.
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Amanda Glasspell e Jessica Parekh, utenti AB
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Supera il limite
Processore sonoro Naída CI Q90

Il processore sonoro Naída CI Q90 di Advanced Bionics offre funzioni uniche, 

rivoluzionarie che possono aiutarvi a sentire meglio in qualunque ambiente 

senza sforzo. 

Le tecnologie di AB e Phonak, leader dell'innovazione negli impianti cocleari 

e negli apparecchi acustici, si sono evolute per offrire vantaggi che nessun altro 

produttore è in grado di offrire. Il processore sonoro Naída CI Q90 combina 

nuove caratteristiche mai viste prima in un impianto cocleare, con soluzioni 

comprovate ed uniche per il migliore udito possibile ovunque voi andiate.

Le innovazioni nella performance includono:
• �Unico sistema progettato per udire con entrambe le orecchie 

contemporaneamente

• Udito superiore comprovato nel rumore, al telefono e in acqua

• Sistema automatico più intelligente per udire al meglio ovunque

• �Accessori resistenti all'acqua impareggiabili per un udito senza  
compromessi in qualsiasi luogo

• Gamma completa di tecnologie wireless per lo streaming audio

• �Processore sonoro AB più piccolo e più leggero con durata  
della batteria senza uguali

Processore sonoro Naída CI Q90

I DNA innovativi di AB e Phonak si sono combinati per offrire tecnologie altamente 
performanti che cambieranno definitivamente il vostro modo di sentire. Per scoprire 
in che modo questa eccezionale collaborazione possa portare vantaggi per udire  
al meglio esplorando i suoni che rendono piena la vita, vi preghiamo di contattare 
un rappresentante AB, oppure di visitare il sito AdvancedBionics.com.



Semplicemente automatico

PORTAMI AUTOMAZIONE
Nel corso della giornata di solito si entra in contatto con diversi ambienti 

sonori. Con la tecnologia AutoSound™ OS il Naída CI Q90 analizza in modo 

intelligente e si adatta automaticamente ai suoni attorno a voi, così potrete 

udire al meglio senza dover cambiare i programmi o regolare le impostazioni.

AutoSound OS incorpora la tecnologia AB comprovata e le soluzioni Phonak 

sulle quali fanno già affidamento milioni di portatori di apparecchi acustici e 

impianti cocleari in tutto il mondo.

• �Focalizzarsi sul parlante di fronte a voi con meno sforzo, anche in situazioni 
rumorose

• Ascoltare la musica e capire chiaramente le parole

• �Sentire in modo più confortevole in presenza di vento o di rumori improvvisi 
e intensi

• Seguire le conversazioni senza sforzo in auto, in treno o in autobus

con HiResolutionTM Sound

Shinichi Kato, utente AB

PARLATO NELLA 
QUIETE

PARLATO 
NEL RUMORE

MUSICA

AUTOMOBILE

COMFORT 
NEL RUMORE

COMFORT 
CON VENTO

RUMORI IMPROVVISI
COMFORT CON 

con HiResolutionTM Sound

AB e Phonak offrono soluzioni per
sentire al meglio automaticamente ovunque voi andiate



Amanda Glasspell, utente AB

Udito superiore Ovunque andiate

PORTAMI RUMORE
Per le strade rumorose, nelle classi indaffarate, nei ristoranti e nelle feste affollate, 

voi o i vostri figli vorrete essere in grado di chiacchierare con facilità e naturalezza 

senza dovervi preoccupare del rumore di fondo. Il Naída CI Q90 offre più soluzioni  

di qualunque altro sistema per aiutarvi a sentire meglio nelle situazioni rumorose. 

Il microfono brevettato T-Mic™ 2, l'unico in questo settore posizionato 

all'apertura del canale uditivo, sfrutta le capacità naturali di raccolta 

dei suoni dell'orecchio esterno. Le persone comprendono fino al 35% 

di parlato nel rumore in più con il T-Mic di AB rispetto a un microfono  

BTE simile a quelli usati dai concorrenti di AB1.

La funzione StereoZoom utilizza i microfoni anteriore e posteriore su 

entrambi i processori per zoomare su una singola voce in un ambiente 

rumoroso, così potete chiacchierare con meno sforzo anche in presenza 

di rumori assordanti.

Adesso una funzione automatica nel Naída CI Q90, la tecnologia a 

doppio microfono UltraZoom è progettata per focalizzarsi sul parlato 

proveniente dalla persona davanti a voi.

La tecnologia di miglioramento del parlato ClearVoice™ di AB comple

tamente automatica* è l'unica innovazione di elaborazione sonora 

riconosciuta dalla FDA degli Stati Uniti per fornire una comprensione 

superiore del parlato nel rumore. L'unione di ClearVoice e UltraZoom  

ha dimostrato di fornire un miglioramento del 70% nella comprensione 

del parlato negli ambienti rumorosi2.
AB e Phonak offrono soluzioni per migliorare 

l'udito e la comprensione negli ambienti rumorosi



Aisha Hitaua, utente ABLloyd Williams, utente AB
AB e Phonak offrono soluzioni per 

udire con maggiore comfort in presenza di vento, eco e in caso di rumori intensi e inaspettati

Comfort nell'udito in ogni situazione

PORTAMI IL COMFORT
La maggior parte delle volte desideriamo udire più dei suoni che ci circondano, 

ma alcuni rumori ce lo impediscono. Grazie a tecnologie Phonak comprovate,  

il processore sonoro Naída CI Q90 può rendere l'ascolto più confortevole nelle 

situazioni difficili.

La funzione WindBlock riduce automaticamente il rumore del vento  

per un maggiore comfort negli ambienti ventosi, come un campo da 

golf o la spiaggia.

La funzione SoundRelax attenua automaticamente i suoni imprevisti e 

intensi, come porte che sbattono o piatti che cadono, per un'esperienza 

di ascolto più piacevole.

La funzione EchoBlock migliora la qualità sonora negli ambienti 

riverberanti, come musei, gallerie e luoghi di culto.



Eva Newberry e Mark Slater, utenti AB

La migliore tecnologia per  
ascoltare con due orecchie

AB offre la massima comprensione del parlato possibile in ogni ambiente con  

la tecnologia più avanzata per udire con due orecchie.

L'innovativa Binaural VoiceStream Technology™ di Phonak nei processori sonori 

Naída CI Q90 non elabora semplicemente i suoni nello stesso tempo, come gli altri 

sistemi. Offre ai processori la capacità unica di comunicare l'uno con l'altro in modo 

da poter lavorare insieme, automaticamente e in tempo reale. Si focalizzano in modo 

intelligente sul suono che volete sentire e lo trasmettono a entrambe le orecchie 

contemporaneamente, riducendo al contempo i rumori indesiderati.

La funzione StereoZoom consente ai microfoni su entrambi i processori 

di lavorare insieme per focalizzarsi sul parlante direttamente davanti a voi  

per migliorare la comprensione nel rumore estremo.

La funzione ZoomControl consente di focalizzarsi senza sforzo su un parlante 

che si trova davanti, di lato o dietro di voi.

La funzione DuoPhone trasmette automaticamente le chiamate da qua-

lunque tipo di telefono a entrambe le orecchie contemporaneamente  

per conversazioni più semplici al telefono.

La funzione QuickSync offre la comodità unica di comando con un solo tocco, 

così qualunque regolazione di volume o programma fatta su un processore 

viene applicata automaticamente anche all'altro.

Binaural
hearing with two ears working together

Natural Signal Bimodal SignalElectrical Stimulation

Binaural
hearing with two ears working together

Natural Signal Bimodal SignalElectrical Stimulation

Binaural
hearing with two ears working together

Natural Signal Bimodal SignalElectrical Stimulation

Ascoltare con due orecchie
Che lavorano insieme

Segnale naturale
Due orecchie normoudenti 
che lavorano insieme

Stimolazione elettrica
Due impianti cocleari 
AB che lavorano insieme

Segnale bimodale
Un impianto cocleare AB e  
un apparecchio acustico 
Phonak che lavorano 
insieme**

** Necessita della programmazione con la prossima generazione del software 
di fitting SoundWave™ e di un apparecchio acustico Phonak Naída dedicato. 
In attesa di approvazione normativa.



Accessorio Phonak EasyCall

Phonak DECT Phone

Curvetta auricolare T-Mic 2™

Jessica Parekh, utente AB AB e Phonak offrono soluzioni per 
l'udito e la comprensione migliori al telefono

Soluzioni uniche per l'uso del telefono

PORTAMI DIALOGO
Sia che usiate uno o due processori sonori Naída CI Q90, oppure un processore e un 

apparecchio acustico compatibile, le innovazioni uniche di AB e Phonak rendono 

l'ascolto e la comprensione al telefono più facile e migliore che mai. Il Naída CI 

Q90 mette a disposizione più opzioni per udire al telefono oppure chattare online  

di qualunque altro sistema dell'impianto cocleare.

L'accessorio Phonak EasyCall si collega semplicemente e rapidamente a qualunque 

telefono portatile o smartphone abilitato per il Bluetooth. Trasmette le chiamate 

direttamente dal telefono ai processori sonori Naída CI oppure al processore sonoro 

e all'apparecchio acustico Phonak senza bisogno di altri dispositivi o trasmettitori.

Il Phonak DECT Phone trasmette le chiamate da linea fissa ai processori bilaterali o a un 

processore e a un apparecchio acustico Phonak compatibile, e può essere usato 

da tutta la famiglia.

La curvetta auricolare T-Mic™ 2 di AB è l'unico microfono del settore che si posiziona 

all'apertura del canale uditivo, così potrete tenere il telefono sull'orecchio proprio 

come tutte le altre persone.



Sentire meglio nel rumore estremo 
e a distanza

PORTAMI COMPRENSIONE
Roger è lo standard digitale wireless di Phonak che vi consente di udire e com-

prendere più parlato nel rumore estremo e a distanza. Utilizzando la tecnologia  

del microfono direzionale, Roger trasmette un suono cristallino riducendo il rumore  

di fondo per consentirvi di udire di più in riunioni, conferenze, lezioni e durante  

le conversazioni a due.

•	Il ricevitore Roger 17 integrato nel design si collega facilmente e in modo discreto 

ai processori Naída CI, consentendovi di ricevere un audio di grande qualità dalla 

scelta dei due microfoni Roger.

•	�Il Roger Clip-On Mic è un microfono wireless discreto che può essere attaccato 

agli abiti del parlante; è ideale per le conversazioni a due negli ambienti rumorosi 

e può essere usato anche per trasmettere l'audio tramite wireless da TV, computer, 

tablet, radio o lettore MP3.

•	�La Roger Pen è un dispositivo 3-in-1 che può essere usato in modi diversi. La Roger 

Pen rileva la propria posizione per usarla sia in contesti di gruppo che come stru-

mento mirato di comunicazione a due. La capacità di trasmissione Bluetooth può 

essere usata per le chiamate via cellulare ed è possibile collegarla direttamente 

anche per ascoltare la musica preferita, i video o i programmi televisivi.

Ricevitore Roger 17 con 
processore sonoro Naída CI Q90

Roger Clip-On Mic

Roger Pen

Amanda Hernáiz, utente AB



Collegatevi, sintonizzatevi e restate connessi

PORTAMI CONNETTIVITÀ
Scoprite la libertà della comunicazione wireless e gli incredibili vantaggi di un udito 

migliore nel rumore. Con AB, avete accesso alla tecnologia Phonak comprovata 

sulla quale fanno affidamento oltre mezzo milione di utenti di apparecchi acustici  

in tutto il mondo.

Gli accessori di trasmissione wireless di Phonak trasmettono un audio cristallino  

direttamente ai processori o a un processore e a un apparecchio acustico Phonak 

compatibile.

•	�L'accessorio Phonak ComPilot si collega tramite wireless ai dispositivi multimediali  

più popolari per consentirvi di ascoltare musica, radio e molto altro ancora.

•	�L'accessorio Phonak TVLink II trasmette l'audio tramite wireless da qualunque 

televisore tramite il ComPilot ai vostri dispositivi.

•	�L'accessorio RemoteMic trasmette la voce di un parlante tramite wireless attraverso  

il ComPilot ai vostri dispositivi per poter parlare a due più facilmente nel rumore e a 

distanza.

Phonak ComPilot

Phonak TVLink II

Phonak RemoteMic

Max Hawkins, utente AB
AB e Phonak offrono soluzioni per 

trasmettere tramite wireless musica, video e audio di qualità cristallina  
ai vostri processori sonori



Resistenza all'acqua e durata
Involucro AquaCase™

Udito sott'acqua. Chiaro e senza
compromessi.

PORTAMI ASCOLTO SOTT'ACQUA
Il Naída CI Q90 vi offre la libertà di compiere qualsiasi attività, indipendentemente 

dalla presenza di umidità, fango, polvere o sudore. Volete essere in grado di 

nuotare in piscina o tuffarvi nell'oceano senza compromettere la vostra capacità 

di udire chiaramente. O magari volete che vostro figlio possa sperimentare qualsiasi  

avventura in ogni ambiente proprio come tutti gli altri bambini. Per qualsiasi attività, 

in presenza di umidità, sudore, sporco o polvere, le tecnologie di AB completamente 

resistenti all'acqua offrono vantaggi unici per ogni situazione. 

•	 L'antennina AquaMic™† è l'unico microfono processore resistente all'acqua  

del settore per un udito senza compromessi in acqua, sott'acqua o fuori dall'acqua.

•	L'involucro† AquaCase™ solido e resistente all'acqua offre protezione per il Naída CI 

Q90 mentre potete affrontare un'avventura in qualunque ambiente.

Poppy Kellmeyer, utente ABAB vi aiuta a sentire al meglio dentro e fuori dall'acqua

Antennina AquaMic™ l'unico 
microfono al mondo resistente 

all'acqua



Opzioni sull'orecchio
Batterie PowerCel ricaricabili
La gamma di batterie PowerCel™, economiche 

ed ecologiche, ora include le nuove batterie 

PowerCel 110 Mini e 170 Mini più piccole, per 

opzioni di alimentazione più flessibili, maggiore 

comfort e fino a 36 ore di durata della batteria.

Batterie monouso
Con una durata massima di 56 ore, le batterie 

zinco-aria monouso sono ideali per viaggiare e 

per le situazioni in cui l'elettricità non è disponibile.

Opzioni che lasciano libere 
l'orecchio 
Adattatore di alimentazione per Naída CI
Per portare un peso minore, l'adattatore di ali

mentazione per Naída CI consente di indossare 

la batteria esternamente all'orecchio.

Accessorio PowerPak AAA 
Il PowerPak AAA può usare sia batterie ricari

cabili che normali batterie AAA vendute nei 

negozi. Indossando la fonte di alimentazione 

lontano dall'orecchio si elimina parte del peso 

e l'utente può approfittare di una durata della 

batteria di 183 ore.

Microfono T-Mic 2
Il microfono T-Mic™ 2, è l'unico nel settore a essere 

posizionato all'apertura del canale uditivo. Consente 

di usare telefoni cellulari, dispositivi Bluetooth, lettori 

MP3 e altri dispositivi audio alimentati a batteria, 

proprio come fanno tutti. Sfrutta le capacità naturali 

di raccolta dei suoni dell'orecchio per aiutarvi a 

sentire meglio nel rumore.

Curvette standard
Queste curvette auricolari semitrasparenti sono 

realizzate con un design soft-touch per un ulteriore 

elemento di comfort offerto in dimensioni standard  

e ridotte.

Antennina universale (UHP)
Dotata di un design sottile e di basso profilo, l'antennina 

universale è stata sviluppata per essere usata tutto 

il giorno con il processore Naída CI. Include un 

microfono, così voi o i vostri bambini potete indossare 

il processore lontano dall'orecchio e continuare 

ad indossare un microfono a livello della testa, una 

caratteristica unica delle antennine di AB.

Clip Naída CI
Con le clip per la destra e per la sinistra, voi o vostro 

figlio potete indossare il processore sonoro lascian

do l'orecchio completamente libero, garantendo 

maggiore libertà di movimento, migliore ritenzione 

e un maggiore comfort; ideale per chi ha le orecchie 

piccole o uno stile di vita attivo.

Controllo volume e LED a tre colori
(verde, arancione, rosso)

Pulsante Programma

Mini batteria PowerCel

Microfono T-Mic™ 2  
brevettato da AB

Antennina universale
(con microfono)

Cavo dell'antennina
(ruota di 360 gradi  

per il massimo comfort)

Colori
La collezione di colori del processore sonoro Naída CI 
Q90 e dell'Antennina universale offre uno stile moderno  
dalle tinte tenui abbinabili ai capelli o alla carnagione, 
sino alle sfumature chic sempre alla moda.

Opzioni di alimentazione 
per il processore sonoro Naída CI Q90

Processore sonoro Naída CI Q90
Il processore BTE di AB più piccolo e leggero

Tecnologia a doppio microfono Phonak
(microfono anteriore e microfono posteriore)

Per saperne di più
AdvancedBionics.comStefan Fredelake,  utente e dipendente AB



Funzione QuickSync (Funzione bilaterale)
Funzione della tecnologia binaurale VoiceStream che vi consente 
il controllo dei processori con un solo tocco per regolare in modo 
facile, opportuno, veloce e simultaneo le impostazioni di volume e 
programma in entrambe le orecchie

Tecnologia AutoSound™ OS
Soluzioni AB e Phonak che si basano sui vantaggi della tecnologia 
AutoSound con funzioni completamente automatiche per 
una migliore comprensione del parlato ovunque, un migliore 
apprezzamento della musica, maggior comfort in presenza di vento 
e rumori improvvisi e conversazioni senza sforzo in ambienti difficili

Elaborazione sonora HiRes Fidelity 120™*  
Strategia di elaborazione acustica di AB che utilizza 120 bande 
frequenziali, per offrire una risoluzione sonora cinque volte superiore 
rispetto agli altri impianti cocleari, è stata ideata per rendere fruibili 
tutte le dimensioni del suono, dalle scale musicali più intense alle 
sfumature più deboli del tono della voce durante una conversazione

Elaborazione sonora HiRes™ Optima*  
Strategia di elaborazione acustica di AB che ottimizza la durata 
della batteria offrendo comunque le stesse straordinarie prestazioni 
di HiRes Fidelity 120

Funzione WindBlock 
Tecnologia Phonak che riduce il rumore del vento per migliorare 
l'esperienza di ascolto in condizioni di vento

Funzione EchoBlock
Tecnologia Phonak ideata per migliorare l'esperienza di ascolto 
in luoghi con molto riverbero, ad esempio grandi sale riunioni

Funzione SoundRelax
Tecnologia Phonak che attenua i rumori intensi e improvvisi, 
come porte che sbattono o l'acciottolio delle stoviglie, offrendo 
un'esperienza di udito più piacevole

Stimolazione elettroacustica (EAS)
Unisce la stimolazione elettrica di AB con l'amplificazione acustica 
tramite una curvetta Phonak per ottimizzare le vostre capacità 
di udito residuo naturali. Necessita della prossima generazione 
del software di fitting, in attesa di approvazione 

Ricevitore Roger 17  
Ricevitore integrato nel design che si collega direttamente alla 
batteria del processore Naída CI permettendo di utilizzare Roger 
per udire meglio nel rumore e a distanza

Roger Pen   
Microfono versatile che trasmette la voce di uno o più parlanti a 
un ricevitore Roger 17 integrato nel design sui processori Naída CI; 
può anche essere usato per le chiamate con il cellulare oppure 
per ascoltare la TV e i dispositivi multimediali

Roger Clip-On Mic  
Microfono wireless discreto che può essere usato da un partner 
nella comunicazione per trasmettere la voce a un ricevitore 
Roger 17 integrato nel design sui processori Naída CI, semplificando 
la comunicazione a due in ambienti rumorosi o a distanza

Phonak DECT Phone 
Potente trasmettitore wireless che assomiglia a un normale 
telefono cordless anche nella modalità di funzionamento, 
ma trasmette anche il suono a entrambi i processori Naída CI 
contemporaneamente (oppure a un processore e a un 
apparecchio acustico compatibile Phonak), riducendo  
il rumore per ottimizzare la comprensione

Accessorio Phonak EasyCall
Accessorio wireless unico che si collega e trasmette da qualunque 
marca di telefono cellulare o smartphone abilitato per il Bluetooth 
direttamente ai processori Naída CI (oppure a un processore e a 
un apparecchio acustico compatibile Phonak) per una qualità 
sonora e una comprensione del parlato impareggiabili

Telecomando AB myPilot  
Telecomando facile da usare che offre informazioni sullo stato 
e consente di cambiare con un solo tocco le impostazioni 
di programma, volume e sensibilità

Scoprite di più su AdvancedBionics.com e visitate 
HearingJourney.com per vedere in che  

modo altre persone stanno usando la tecnologia di AB

Caratteristiche di ottimizzazione sonora
Tecnologia di miglioramento del parlato ClearVoice™*  
La strategia di elaborazione sonora di AB che separa automatica
mente i rumori di fondo dal segnale vocale, clinicamente 
comprovata per aiutarvi a sentire decisamente meglio nel rumore

Funzione UltraZoom  
Diventata ora una funzione automatica nel processore sonoro Naída CI 
Q90, UltraZoom è un microfono doppio multicanale adattivo con 
formazione del fascio che si focalizza sul suono da un parlante davanti 
a voi per una migliore comprensione del palato nei contesti rumorosi

Binaural VoiceStream Technology™ (Funzione bilaterale)
Un gruppo di funzioni ideate per aiutarvi a comprendere meglio 
il parlato in situazioni d'ascolto complesse focalizzandosi su una 
singola voce nel rumore (StereoZoom, ZoomControl e DuoPhone) 
e per consentire di controllare due processori con un unico tocco 
(QuickSync)

Funzione StereoZoom (Funzione bilaterale)
Funzione della tecnologia binaurale VoiceStream che seleziona una 
singola voce da una folla rumorosa per consentirvi di iniziare una 
conversazione a due con meno fatica

Funzione ZoomControl (Funzione bilaterale)
Funzione della tecnologia binaurale VoiceStream che si focalizza 
su un parlante davanti o dietro di voi, oppure a destra o sinistra per 
migliorare la comunicazione negli ambienti rumorosi

Funzione DuoPhone (Funzione bilaterale)
Funzione della tecnologia binaurale VoiceStream che trasmette auto
maticamente le chiamate del telefono cellulare a entrambe le orecchie 
in simultanea per un udito stereo e conversazioni più facili nel rumore

EasyCall

Tecnologia resistente all'acqua
Antennina AquaMic™  
L'unico microfono antennina al mondo resistente all'acqua per un 
udito chiaro in acqua, fuori dall'acqua e negli ambienti acquatici

Involucro AquaCase™  
Involucro resistente all'acqua che protegge il processore Naída CI 
da acqua, sporco, polvere, sudore, fango, pioggia e neve, per poter 
udire al meglio sempre, ovunque e durante qualunque attività

Connettività wireless e 
Tecnologia telefonica
Microfono T-Mic™ 2 brevettato da AB  
Eccezionale microfono di AB posizionato all'apertura dell'orecchio 
che consente di udire meglio nel rumore e di usare telefono, 
auricolari e cuffie proprio come ogni altra persona

Accessorio Phonak ComPilot  
Telecomando e streamer wireless che collega qualunque 
dispositivo abilitato per il Bluetooth ai processori sonori Naída CI o 
al processore e a un apparecchio acustico Phonak compatibile

Accessorio Phonak TVLink II  
Accessorio che trasmette un audio TV di alta qualità ai processori 
sonori Naída CI, oppure a un processore Naída CI e a un 
apparecchio acustico Phonak compatibile 

Accessorio Phonak RemoteMic  
Microfono leggero che elimina la fatica di conversare a due 
in luoghi affollati trasmettendo il parlato a uno o a entrambi 
gli apparecchi acustici Naída CI, oppure a un processore  
Naída CI e a un apparecchio acustico Phonak compatibile

Sistema Roger  
Un nuovo standard wireless digitale che permette di udire e 
comprendere più parlato nel rumore intenso e a distanza grazie 
alla trasmissione diretta del suono da un microfono a un ricevitore 
integrato nel design collegato ai processori Naída CI

Glossario
Scoprite le caratteristiche e gli accessori leader  

del settore del processore sonoro Naída CI Q90
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Controllo Volume

Tecnologia a doppio microfono 
Phonak (microfoni anteriore e 
posteriore)

Batteria
(disponibile in sei opzioni)

Antenna 
Universale 2.0

Microfono 
T-Mic™ 2 (brevetto AB)

Cavetto dell'antenna
(gira a 360° per la massima comodità)

Pulsante Programmi

LED a tre colori

Naída CI Serie Q
  UN ASCOLTO UNICO, COME TE

Il processore sonoro Naída CI Serie Q è la combinazione dello stato dell'arte  degli 
sviluppi tecnologici di AB e Phonak, i leader dell'innovazione per le tecnologie 
degli Impianti Cocleari e degli Apparecchi Acustici, per offrire un udito migliore in 
una vasta gamma di contesti uditivi.

Con il suo stile elegante e leggero, il Naída CI si presenta in colori divertenti e alla 
moda, è dotato della Binaural VoiceStream Technology™ e delle caratteristiche di 
connettività wireless e bimodalità di Phonak, per un udito dalle prestazioni elevate.



BIANCO GHIACCIO
Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 CI-5245-110
Naída CI Q90 CI-5280-110

CASTANO
Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 CI-5245-130
Naída CI Q90 CI-5280-130

NERO VELLUTO
Naída CI Q30 CI-5260-150
Naída CI Q70 CI-5245-150
Naída CI Q90 CI-5280-150

BLU PETROLIO
Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 CI-5245-170
Naída CI Q90 CI-5280-170

ROSA
Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 CI-5245-220
Naída CI Q90 CI-5280-220

BEIGE SABBIA
Naída CI Q30 CI-5260-120
Naída CI Q70 CI-5245-120
Naída CI Q90 CI-5280-120

GRIGIO ARGENTO
Naída CI Q30 CI-5260-140
Naída CI Q70 CI-5245-140
Naída CI Q90 CI-5280-140

ROSSO RUBINO
Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 CI-5245-160
Naída CI Q90 CI-5280-160

PIRATA DEI CARAIBI
Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 CI-5245-190
Naída CI Q90 CI-5280-190

NERO RESINA*

Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 ND
Naída CI Q90 CI-5280-230

BEIGE RESINA*

Naída CI Q30 ND
Naída CI Q70 ND
Naída CI Q90 CI-5280-240* Questo processore non trattato è per pazienti ipoallergici che potrebbero 

avere reazioni allergiche al colore. Contattare il rappresentate AB per maggiori 
dettagli.
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1 Compatibile con AquaCase™
2 Compatibile con  il ricevitore Roger™ 17 e con  Naída™ CI Connect
3 La durata delle batterie può variare a seconda del tipo di impianto, del programma utilizzato, dello spessore del lembo cutaneo sopra l'impianto e dell'ambiente in cui 

si trova il portatore. Le ore di funzionamento qui indicate sono dati medi e potrebbero non essere applicabili per ogni singolo portatore.  

Opzioni di Alimentazione
CARICHI NEL BUDGET E IN MOVIMENTO

Naída CI ha una serie di opzioni di alimentazione per adattarsi a tutti gli stili di vita

OPZIONI DI ALIMENTAZIONE ESTERNE ALL'ORECCHIO

Per portare un peso minore, l'adattatore di alimentazione per Naída CI consente di indossare la batteria 
esternamente all'orecchio. Opzione di indossabilità leggera e con batteria di lunga durata, l'accessorio 
PowerPak AAA consente agli utenti di indossare la batteria esternamente all'orecchio e di usufruire di una 
durata della batteria che raggiunge le 183 ore di operatività.

OPZIONI DI ALIMENTAZIONE SULL'ORECCHIO

Con una durata di circa 30 ore, le batterie monouso zinco-aria sono ideali per viaggiare e per le situazioni 
in cui l'elettricità non è disponibile. Le batterie ecologiche ricaricabili PowerCel™ hanno un ottimo rapporto 
qualità-prezzo e sono disponibili in tre misure, per una durata massima di 25 ore.

Le PowerCel Mini offrono le stesse prestazioni e la stessa durata della PowerCel standard, ma con 
dimensioni ridotte. Il grafico sottostante illustra le dimensioni e la media delle ore di funzionamento di 
ogni batteria PowerCel: 

MEDIA OPERATIVA IN ORE3

      12 ORE                   12 ORE                    18 ORE                   18 ORE                  25 ORE                 31 ORE

1.8 cm

5 g

2.3 cm

5 g

2.3 cm

6 g

2.9 cm

7 g

3.3 cm

7 g

2.7 cm

7 g

PowerCel

 110 Mini*

PowerCel

 110*

PowerCel

 170 Mini1
PowerCel

 1702

PowerCel

230

Batterie 

Zn-Aria
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OPZIONI ALIMENTAZIONE*

NERO VELLUTO

PowerCel Mini 110 CI-5521-150
PowerCel 110 CI-5511-150
PowerCel Mini 170 CI-5527-150
PowerCel 170 CI-5517-150
PowerCel 230 CI-5523-150
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-150

GRIGIO ARGENTO

PowerCel Mini 110 CI-5521-140
PowerCel 110 CI-5511-140
PowerCel Mini 170 CI-5527-140
PowerCel 170 CI-5517-140
PowerCel 230 CI-5523-140
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-140

BIANCO GHIACCIO

PowerCel Mini 110 CI-5521-110
PowerCel 110 CI-5511-110
PowerCel Mini 170 CI-5527-110
PowerCel 170 CI-5517-110
PowerCel 230 CI-5523-110
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-110

CASTANO

PowerCel Mini 110 CI-5521-130
PowerCel 110 CI-5511-130
PowerCel Mini 170 CI-5527-130
PowerCel 170 CI-5517-130
PowerCel 230 CI-5523-130
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-130

ROSSO RUBINO

PowerCel Mini 110 CI-5521-160
PowerCel 110 CI-5511-160
PowerCel Mini 170 CI-5527-160
PowerCel 170 CI-5517-160
PowerCel 230 CI-5523-160
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-160

BLU PETROLIO

PowerCel Mini 110 CI-5521-170
PowerCel 110 CI-5511-170
PowerCel Mini 170 CI-5527-170
PowerCel 170 CI-5517-170
PowerCel 230 CI-5523-170
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-170

PIRATA DEI CARAIBI

PowerCel Mini 110 CI-5521-190
PowerCel 110 CI-5511-190
PowerCel Mini 170 CI-5527-190
PowerCel 170 CI-5517-190
PowerCel 230 CI-5523-190
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-190

ROSA

PowerCel Mini 110 CI-5521-220
PowerCel 110 CI-5511-220
PowerCel Mini 170 CI-5527-220
PowerCel 170 CI-5517-220
PowerCel 230 CI-5523-220
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-220

BEIGE SABBIA

PowerCel Mini 110 CI-5521-120
PowerCel 110 CI-5511-120
PowerCel Mini 170 CI-5527-120
PowerCel 170 CI-5517-120
PowerCel 230 CI-5523-120
Vano Batterie Zn-Aria CI-5500-120

BEIGE RESINA**

PowerCel Mini 110 CI-5521-240
PowerCel 110 ND
PowerCel Mini 170 CI-5527-240
PowerCel 170 ND
PowerCel 230 ND
Vano Batterie Zn-Aria CI-5550-240

NERO RESINA**

PowerCel Mini 110 CI-5521-230
PowerCel 110 ND
PowerCel Mini 170 CI-5527-230
PowerCel 170 ND
PowerCel 230 ND
Vano Batterie Zn-Aria CI-5550-230

* Contattare il rappresentante AB per verificare la disponibilità dei colori.
** Questa batteria non trattata è per pazienti ipoallergici che potrebbero avere reazioni allergiche al colore. 

Contattare il rappresentate AB per maggiori dettagli.
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Copertura PowerCel 170 Roger™ (5)
CI-6147-011

Batterie monouso Zinco-Aria (10x6)
070-0329

Alimentatore
US  075-M066 JP  075-M070
EU  075-M067 KR  075-M071
UK  075-M068 AS  075-M072
CN  075-M069

Caricabatterie Naída CI PowerCel* 
CI-5605

*Include cavo USB

PowerPak AAA
CI-7403

Adattatore Bilaterale
CI-7406

Adattatore Alimentazione 
Naída CI
CI-7455-100

Cavo nero per Adattatore
13 cm (5") CI-7405-060
28 cm (11") CI-7405-061
56 cm (22") CI-7405-062
81 cm (32") CI-7405-063

T-MIC 2
Piccolo CI-5835-100
Medio CI-5835-200
Grande CI-5835-300

GANCETTI
Piccolo CI-5710-100
Medio CI-5710-200

GANCETTI CON GRIP
Piccolo CI-5710-110
Standard CI-5710-210
Piccolo (10 pz) CI-6147-012
Standard (10 pz) CI-6147-013

RICAMBI e ACCESSORI

Copertura PowerCel (5)
CI-6147-010
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Strum. Rimozione Pin T-Mic2
CI-6147-001

Strum. Rimozione copertura mic
CI-6147-002

Copertura Microfono (8 pz)
CI-6147-003

Copertura Microfono (25 pz)
CI-6147-004

Pin T-Mic2 (25 pz)
CI-6147-005

Copertura T-Mic2 (8 pz)
CI-6147-007

Copertura T-Mic2 (25 pz)
CI-6147-006

Pin Adattatore Alimentazione
CI-6147-008

Custodia Naída CI
CI-7460-200

Valigetta Accessori Naída CI
CI-7420-002 

Kit Deumidificazione
CI-7313-001

Auricolari Listening Check
CI-5822

Naída CI Clip
CI-7317

Listening Check
CI-5823

RICAMBI e ACCESSORI
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CURVETTA ACUSTICA NAÍDA CI Q90

CURVETTA ACUSTICA
Mis. 00, destra CI-5850-001
Mis. 0, destra CI-5850-002
Mis. 1, destra CI-5850-003
Mis. 2, destra CI-5850-004
Mis. 3, destra CI-5850-005
Mis. 00, sinistra CI-5850-006
Mis. 0, sinistra CI-5850-007
Mis. 1, sinistra CI-5850-008
Mis. 2, sinistra CI-5850-009
Mis. 3, sinistra CI-5850-010

CUPOLINE 
(10 dome per confezione)

Dome Chiuso S 054-1990
Dome Chiuso M 054-1991
Dome Chiuso L 054-1992
Dome Power S 054-1993
Dome Power M 054-1994
Dome Power L 054-1995

RIMUOVI CERUME 
(8 stick per confezione)

CeruStop
098-0282

NOTA: le componenti della curvetta acustica sono compatibili solamente con il processore sonoro Naída CI Q90 e necessita della 
programmazione acustica presente nel programma SoundWave™ 3.0 o versioni successive. La modalità acustica non è ancora disponibile 
in tutte le regioni. Contattare il rappresentante locale AB per verificare la disponibilità nella specifica regione.
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Connettore Cavetto

Processore Sonoro
Naída CI

Blocco di sicurezza

Chiusura a scatto

Cavetto AquaMic 

Antenna AquaMic™

AquaCase™

QUALSIASI AVVENTURA, OGNI AMBIENTE

Il robusto AquaCase* è stato sviluppato per 
fornire la stessa straordinaria qualità uditiva 
anche nelle sfide più avventurose. 

FASCIA BRACCIO
Piccolo CI-7425-010
Standard CI-7425-020

GIROCOLLO
Piccolo CI-7430-010
Standard CI-7430-020

AquaCase**
CI-7431

O-Ring  
(5 O-Ring a confezione)
CI-7320

AquaCase Clip
CI-7319

* Contattare il rappresentante locale AB per verificare la disponibilità nella specifica area geografica.
** AquaCase è compatibile solo con le batterie PowerCel™ 110, PowerCel 110 Mini e  PowerCel 170 Mini.

L' Antenna AquaMic™ ed il cavetto AquaMic devono essere utilizzati con AquaCase.
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Grazie alla stretta collaborazione fra AB e Phonak, leader mondiale nella tecnologia degli 
apparecchi acustici, gli utenti di Naída CI hanno accesso alla più ampia gamma di accessori 
wireless del settore testati per le elevate prestazioni. Progettati per adattarsi alle singole esigenze 
del portatore, così come al suo stile di vita e alle sue disponibilità economiche, questi accessori 
offrono soluzioni per sentire meglio in situazioni d'ascolto difficili. I portatori possono mettersi in 
contatto, sintonizzarsi e rimanere collegati in modalità wireless con cellulari, computer, riproduttori 
multimediali, televisori, sistemi di navigazione, prodotti con Bluetooth® abilitato e  innumerevoli 
altri dispositivi.  

Connettività Wireless
SENTIRE MEGLIO NEGLI AMBIENTI DIFFICILI

NOTA: Non tutti gli accessori wireless di Phonak sono disponibili attraverso Advanced Bionics in ciascuna area geografica. Verificate la 
disponibilità contattando il rappresentante locale AB. 

Naída CI™ Connect2

Batteria PowerCel™ 170

Processore Sonoro 
Naída CI

Roger™ 171
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NERO VELLUTO

Naída CI Connect 056-3001-P8
Ricevitore Roger17 052-3236-D03P8

GRIGIO ARGENTO

Naída CI Connect 056-3001-P6
Ricevitore Roger17 052-3236-D03P6

ROSSO RUBINO

Naída CI Connect 056-3001-P9
Ricevitore Roger17 052-3236-D03P9

BLU PETROLIO

Naída CI Connect 056-3001-Q1
Ricevitore Roger17 052-3236-D03Q1

PIRATA DEI CARAIBI

Naída CI Connect 056-3001-Q3
Ricevitore Roger17 052-3236-D03Q3

ROSA

Naída CI Connect 056-3001-XP
Ricevitore Roger17 052-3236-D03XP

BIANCO GHIACCIO

Naída CI Connect 056-3001-T7
Ricevitore Roger17 052-3236-D03XN

CASTANO

Naída CI Connect 056-3001-P4
Ricevitore Roger17 052-3236-D03P4

BEIGE SABBIA

Naída CI Connect 056-3001-P1
Ricevitore Roger17 052-3236-D03P1

NAÍDA CI CONNECT e RICEVITORE ROGER 17
3

1 Roger 17(03) necessita la batteria PowerCel 170. Il ricevitore Roger 17 compatibile solo con Roger Pen™, Roger EasyPen™, Roger™ Clip-On Mic, Roger Select™, 
Roger Table Mic and Roger Table Mic II. Per la compatibilità con altri microfoni Roger è necessario utilizzare il ricevitore Roger 17(02). Contattare il rappresentante 
locale AB per ottenere maggiori informazioni e verificare l'opzione più indicata nel singolo caso specifico e per ciascuna area geografica.

2 Naída CI Connect è compatibile solamente con il processore sonoro Naída CI Q90e necessita la batteria PowerCel 170. Naída CI Connect deve essere programmato 
con il software SoundWave™ 3.2. Verificare con il rapppresentate locale AB la disponibilità nella specifica area geografica.

3 Contattare il rappresentate locale AB per verificare la disponibilità dei colori Roger 17.

PHONAK TV CONNECTOR
Alimentatore EU 076-3006-0612
Alimentatore US 076-3006-0611
Alimentatore JP 076-3006-0616
Alimentatore KR 076-3006-0617004
No Alimentatore 076-3006-06
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SISTEMA ROGER

ROGER PEN V1.1
Rubino 052-3293-000P9
Argento 052-3293-000T4
Petrolio 052-3293-000T5 

ROGER SELECT
Grigio graffite 052-3477-000P7

ROGER TABLE MIC II
Champagne 052-4125-000P5

ROGER MYLINK
052-3220-D03M3

ROGER CLIP-ON MIC V1.1
052-3294 

RICEVITORE ROGER™ X
052-3215-X03P5

COMPILOT e ACCESSORI

PHONAK COMPILOT
ComPilot 305-M018
Laccetto (570 mm) 076-0012
Laccetto (750 mm) 076-0013

PHONAK REMOTE MIC
076-0039-P509 

PHONAK TV LINK II
076-0040-P520
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PHONAK DECT PHONE
CP1 V2 EU 076-0051-2512

AB MYPILOT
AB MyPilot CI-5900-100

ALIMENTATORE
AB MYPILOT 
Alimentatore US CI-5900-200
Alimentatore EU CI-5900-300
Alimentatore UK 075-0002-13
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Antenna Universale (UHP2.0)

Microfono integrato

Cavetto UHP

Antenna AquaMic 

Cavetto AquaMic

Microfono integrato

Antenne
PROGETTATE PER OFFRIRE 

COMODITÀ E STILE

Per i processori sonori Naída CI ci sono due opzioni di antenna: l'Antenna 

Universale e l'Antenna AquaMic™. 

Compatibile con tutti i processori AB, l'antenna universale UHP è 
caratterizzata da un design dal profilo sottile ed è stata sviluppata per 
l'uso nelle attività quotidiane. Totalmente immergibile, per l'uso con il 
processore sonoro Naída CI nella custodia AquaCase™, AquaMic è 
progettata per udire mentre si nuota o quando si fa il bagno o la doccia. 

I cappucci e i cavi dell'antenna sono presenti in un'ampia gamma di 
colori tra cui scegliere, da mescolare fra loro o da abbinare al colore dei 
capelli o della carnagione.
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ANTENNE

UHP 2.01

CI-5315

AQUAMIC1

CI-5306

UHP 3D2

CI-5316

AQUAMIC 3D2

CI-5317

UHP 3D PLUS2

CI-5318

1 Compatibile con la famiglia di Impianto  HiRes™ Ultra e HiRes 90K™
2 Compatibile solo con l'Impianto Cocleare HiRes™ Ultra 3D. Verificare con il rappresentate locale AB sulla disponibilità nella specifica area geografica.
3 Compatibile solo con UHP 3D e UHP 3D Plus
4 Compatibile solo con UHP 3D Plus

MAGNETI PER ANTENNA ULTRA 3D3

Aumento della Forza Magnetica di attrazione

MEDIUM
CI-7523-002

SMALL
CI-7523-001

LARGE
CI-7523-003

MAX
CI-7523-005

EXTRA-LARGE
CI-7523-004

PLUS4

CI-7523-006

KIT MAGNETI PER ANTENNA 3D
CI-7527

Il Kit include:

•	  2x Magnete U3D Small

•	  2x Magnete U3D Medium 

•	  2x Magnete U3D Large

•	  3x Magnete U3D Extra-Large

•	  3x MAgnete U3D Max
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1 Only compatible with UHP 2.0
2 Only compatible with UHP 3D and UHP 3D Plus
3 Only compatible with AquaMic headpiece
4 Only compatible with AquaMic 3D headpiece

BIANCO 
GHIACCIO

UHP 2.01 CI-7128-110
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-110
AquaMic3 CI-7127-WHT
AquaMic 3D4 CI-7130-110

BEIGE SABBIA

UHP 2.01 CI-7128-320
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-320
AquaMic3 CI-7127-BE
AquaMic 3D4 CI-7130-320

CASTANO

UHP 2.01 CI-7128-330
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-330
AquaMic3 CI-7127-BRN
AquaMic 3D4 CI-7130-330

GRIGIO 
ARGENTO

UHP 2.01 CI-7128-340
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-340
AquaMic3 CI-7127-GRY
AquaMic 3D4 CI-7130-340

NERO VELLUTO

UHP 2.01 CI-7128-350
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-350
AquaMic3 ND
AquaMic 3D4 CI-7130-220

ROSSO RUBINO

UHP 2.01 CI-7128-360
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-360
AquaMic3 ND
AquaMic 3D4 ND

BLU PETROLIO

UHP 2.01 CI-7128-370
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-370
AquaMic3 ND
AquaMic 3D4 ND

PIRATA DEI CARAIBI

UHP 2.01 CI-7128-390
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-390
AquaMic3 ND
AquaMic 3D4 ND

ROSA

UHP 2.01 CI-7128-220
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-220
AquaMic3 ND
AquaMic 3D4 ND

NERO RESINA5

UHP 2.01 ND
UHP 3D/3D Plus2 CI-7129-450
AquaMic3 ND
AquaMic 3D4 CI-7130-350

ONYX

UHP 2.01 CI-7128-BLK
UHP 3D/3D Plus2 ND
AquaMic3 CI-7127-BLK
AquaMic 3D4 ND

DARK SIENNA

UHP 2.01 CI-7128-200
UHP 3D/3D Plus2 ND
AquaMic3 ND
AquaMic 3D4 ND

CAPPUCCI COLORATI

Antenna
Universale 2.01

Antenna Universale
3D e 3D Plus2

Antenna
AquaMic3

Antenna
AquaMic 3D4
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CAVETTI UHP

BIANCO
  9 cm (3.5") CI-5415-501
11 cm (4.25") CI-5415-502
28 cm (11") CI-5415-506

BEIGE
  9 cm (3.5") CI-5415-301
11 cm (4.25") CI-5415-302
28 cm (11") CI-5415-306

MARRONE
  9 cm (3.5") CI-5415-401
11 cm (4.25") CI-5415-402
28 cm (11") CI-5415-406

GRIGIO
  9 cm (3.5") CI-5415-601
11 cm (4.25") CI-5415-602
28 cm (11") CI-5415-606

NERO
  9 cm (3.5") CI-5415-201
11 cm (4.25") CI-5415-202
28 cm (11") CI-5415-206

NERO
15 cm (6") CI-5414-201
30 cm (12") CI-5414-202
46 cm (18") CI-5414-203
61 cm (24") CI-5414-204
81 cm (32") CI-5414-205

107 cm (42") CI-5414-206

BIANCO
15 cm (6") CI-5414-501
30 cm (12") CI-5414-502
46 cm (18") CI-5414-503
61 cm (24") CI-5414-504
81 cm (32") CI-5414-505

107 cm (42") CI-5414-506

CAVETTI AQUAMIC
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Laubisrütistrasse 28,
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T: +41.58.928.78.00
F: +41.58.928.78.90
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Advanced Bionics LLC
28515 Westinghouse Place

Valencia, CA 91355, United States
T: +1.877.829.0026
T: +1.661.362.1400
F: +1.661.362.1500

info.us@advancedbionics.com
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FATTI L’UNO PER L'ALTRO
Soluzioni bimodali Naída e di stimolazione elettroacustica

Per i professionisti	 informazioni sul prodotto

A Sonova brand



I DNA innovativi di AB e Phonak si sono combinati per offrire tecnologie altamente 

performanti che cambieranno definitivamente il modo di sentire dei vostri pazienti. Per 

capire in che modo questa collaborazione unica offre il vantaggio di sentire al meglio 

il ricco mondo dei suoni, vi invitiamo a contattare un rappresentante AB o a visitare il 

sito AdvancedBionics.com



3

Soluzione EA
S N

aída C
I Q

90

Soluzioni bimodali Naída e 
di stimolazione elettroacustica

da Advanced Bionics e Phonak

Oggi sempre più candidati con più udito prendono in considerazione l'impianto cocleare. 

Questi portatori possono beneficiare dell'amplificazione acustica delle basse frequenze nell'orecchio 

impiantato e in quello controlaterale.

La piattaforma AB-Phonak Naída è progettata appositamente per rispondere alle esigenze del gruppo 

sempre più numeroso di candidati all'IC con più udito. Agisce integrando direttamente l'udito acustico con la 

stimolazione elettrica sia tra due orecchie che in una sola. 

Le soluzioni d'ascolto bimodale Naída e di stimolazione elettroacustica (EAS) semplificano la 

combinazione e l'ottimizzazione del potenziale uditivo del vostro portatore.

Il processore sonoro Naída CI e l'apparecchio acustico  
Phonak Naída™ Link sono fatti per funzionare insieme.

Un processore sonoro AB e un apparecchio  
acustico Phonak tutto in uno

Processore sonoro Naída CI

Processore sonoro 
Naída CI Q90

Curvetta acustica 
Naída CI Q90 

Apparecchio acustico Naída™ Link

Processore sonoro Naída CI Q90 tutto in uno con EAS

Soluzione bim
odale N

aída



4

Fatti l’uno per l'altro
Soluzione d'ascolto bimodale Naída

Per la prima volta esiste la possibilità di offrire una soluzione d'ascolto integrata appositamente 

sviluppata per i vostri portatori bimodali.

La nuova soluzione d'ascolto bimodale Naída comprende Phonak Naída™ Link*, una protesi acustica 

progettata per funzionare con il processore sonoro AB Naída CI. Questi due dispositivi Naída comunicano 
l'uno con l'altro e condividono funzioni automatiche e accessori. Il risultato è che i portatori bimodali 

possono godere di un ascolto migliore e senza fatica, anche negli ambienti di ascolto più difficili.

AB e Phonak offrono inoltre strumenti aggiuntivi per semplificare il fitting bimodale e per renderlo più 

efficiente come mai prima d'ora. La soluzione d'ascolto bimodale Naída fa sì che sia:

	 • Facile sentire

	 • Facile da utilizzare

	 • Facile comunicare

	 • Facile da connettere

	 • Facile ed efficiente da programmare

Naída CI 
Processore sonoro

Naída Link
Apparecchio acustico

Soluzione bim
odale N

aída

*La protesi acustica Phonak Naída™ Link non è ancora disponibile in tutte le aree geografiche. Contattare il proprio rappresentante AB locale 
per ricevere informazioni sullo stato di approvazione nella propria area geografica.
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Facile sentire
Il modo più naturale per combinare una protesi acustica e un impianto cocleare

Phonak Naída™ Link è l'unico apparecchio acustico progettato per offrire il suono nello stesso modo del 

processore sonoro di un impianto cocleare*. Ciò consente di migliorare la fusione dei segnali acustici ed 

elettrici, semplificando l'ascolto con entrambi.

La protesi acustica Naída Link e il processore sonoro Naída CI offrono algoritmi di compressione e costanti 

temporali corrispondenti in modo che il segnale che viene elaborato abbia lo stesso effetto su entrambi i 

dispositivi. L'eccezionale formula di fitting Adaptive Phonak Digital Bimodal del software di fitting Phonak 

Target adatta automaticamente l'AGC delle protesi acustiche Phonak Naída Link per corrispondere a quello 

dei processori Naída CI. Gli studi mostrano che questa caratteristica offre ai portatori un maggiore comfort 

d'ascolto e un vantaggio comprovato per udire nel rumore rispetto all'uso di un impianto cocleare e qualunque 

altra protesi acustica1,2.

*L'apparecchio acustico Naída Link è compatibile con i processori sonori Naída CI Q70 e Q90.
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FIGURA 1  
Fonte grafico: Veugen LC, Chalupper J, Snik AF, van Opstal AJ, Mens LH. (2016). Matching automatic gain control across devices in 
bimodal cochlear implant users. Ear and Hearing 37: 260-270.

• �Il diagramma sopra riportato mostra la differenza di comprensione del parlato tra l'AGC allineato e l'AGC standard Phonak in tre diverse 
situazioni del parlante. 

• �Con il parlato (S) proveniente da davanti quando il rumore (N) si manifesta dal lato dell'apparecchio acustico (S0NHA),  
dal lato dell'IC (S0NCI) o da entrambi i lati (S0N+/-90). 

• �In tutte le situazioni, l'AGC allineato migliorava la comprensione del parlato rispetto all'AGC standard Phonak con risultati compresi tra 0,6 
dB e 1,9 dB. 

Soluzione bim
odale N

aída

*L'apparecchio acustico Naída Link è compatibile con i processori sonori Naída CI Q70 e Q90.



6

Facile da utilizzare
Funzioni automatiche condivise per una migliore qualità del suono e della comprensione 
nel rumore

La soluzione d'ascolto bimodale Naída aiuta i vostri portatori a sentire con maggiore facilità e comfort ovunque 

vadano. Questo dipende dal fatto che il processore Naída CI e l'apparecchio acustico Phonak Naída™ Link 

utilizzano la stessa tecnologia automatica avanzata per rispondere e adattarsi nello stesso modo e allo 

stesso tempo a situazioni mutevoli.

Comodità e controlli
Anche con le funzioni automatiche avanzate, a volte i portatori vorranno effettuare da soli alcune 

regolazioni. Grazie alla capacità unica dei dispositivi Naída di comunicare l'uno con l'altro, gli utenti possono 
regolare il volume o le impostazioni di programma contemporaneamente su entrambi i dispositivi Naída3 

semplicemente toccando i comandi su uno dei due*.

Facile da connettere
Streaming wireless estremamente nitido

Migliora la comprensione del parlato nel rumore e a distanza per i portatori con il sistema Roger™ 

integrato che trasmette un audio di alta qualità ad entrambi i dispositivi Naída contemporaneamente. 

Gli studi hanno dimostrato che si ottiene un notevole miglioramento nel riconoscimento del parlato nel 

rumore quando viene utilizzata la tecnologia Roger4,5,6.

Gli utenti inoltre possono scegliere tra un'ampia selezione di accessori wireless Phonak che trasmettono 

l'audio direttamente a entrambi i dispositivi per un udito senza fatica.

Sistema Roger DECT Phone
Accessorio

ComPilot e accessori EasyCall
Accessorio

Soluzione bim
odale N

aída

*Necessita della programmazione con la nuova generazione del software di fitting SoundWave™. Contattare il proprio rappresentante AB locale 
per ricevere informazioni sullo stato di approvazione nella propria area geografica.
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Facile comunicare
Sentire i suoni in entrambe le orecchie

L'abilità unica dei dispositivi Naída di scambiare i segnali audio tramite wireless consente agli utenti di 
dirigere i segnali importanti in entrambe le orecchie*. Ciò significa che quando un orecchio presenta un 

migliore rapporto segnale-rumore, il dispositivo Naída invia istantaneamente quel suono migliore all'altro 
dispositivo, in modo che i portatori possano sentire il suono più chiaro in entrambe le orecchie (sintesi). 

Al contempo, i rumori deconcentranti vengono ridotti, consentendo ai portatori di sentire al meglio nelle 

situazioni difficili senza dover usare ulteriori accessori.

Gli studi dimostrano che l’input a entrambe le orecchie mentre si parla al telefono, in auto, in ristoranti affollati 

o ovunque vi siano rumori deconcentranti, può rafforzare le capacità di comunicazione degli ascoltatori 

bimodali che utilizzano un processore sonoro Naída CI e l’apparecchio acustico Phonak Naída™ Link2,7,8.

Soluzione bim
odale N

aída

Facile ed efficiente da programmare
Fitting efficaci con parametri corrispondenti in pochi minuti

La formula di fitting personalizzato Adaptive Phonak Digital Bimodal inclusa nel software di fitting Target vi 

consente di eseguire un fitting ottimale dell'apparecchio acustico Phonak Naída™ Link con un semplice clic. 

L'algoritmo Adaptive Phonak Digital Bimodal regola automaticamente la risposta di frequenza e la compressione 

dell'apparecchio acustico Naída Link per allinearlo con il processore sonoro Naída CI controlaterale per 

un'udibilità ottimale. Questa programmazione unica offre una migliore esperienza uditiva per gli ascoltatori 

bimodali Naída1,2 mentre elimina la scomodità di fare riferimento a un diagramma di flusso manuale per stabilire 

come impostare la risposta di frequenza dell'apparecchio acustico. 

Il Bimodal Fitting Report* riepiloga i programmi di Naída CI e le impostazioni del processore  

nel software di fitting SoundWave™ per aiutare a semplificare il trasferimento delle impostazioni da SoundWave 

a Target per i dispositivi accoppiati.

Il Bimodal Fitting Report 
semplifica il trasferimento delle 
impostazioni da SoundWave a 

Target

Naída CI
Processore sonoro

Naída Link
Apparecchio acustico



8 Davide Santacolomba, utente AB

,,,,

Ho notato dei cambiamenti quando suono con il Naída 
Link. Non avverto più distorsione sui bassi e i suoni acuti li 
sento di più. Prevedo miglioramenti…

Ho notato dei cambiamenti quando suono con il Naída 
Link. Non avverto più distorsione sui bassi e i suoni acuti li 
sento di più. Prevedo miglioramenti…
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.Fotografia per gentile concessione del Prof. H. Skarzynski‘
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Soluzione EA
S N

aída C
I Q

90

Tutto in uno
Il processore sonoro Naída CI Q90 con Phonak Inside

Advanced Bionics offre inoltre una soluzione completa con impianto cocleare e apparecchio acustico, 

tutto in uno. Se i vostri portatori hanno ancora udito nell'orecchio impiantato, potrebbero voler usufruire 

dei vantaggi di questa soluzione7. Con il processore sonoro Naída CI Q90 e la sua funzionalità incorporata 

di Stimolazione elettroacustica (EAS), i vostri pazienti otterranno il meglio di entrambi i mondi.

Questa soluzione uditiva integrata posiziona la tecnologia degli apparecchi acustici Phonak all'interno del 

processore sonoro dell'impianto cocleare Naída. Ciò consente ai vostri portatori di usufruire della qualità 

sonora più piena e più ricca di un apparecchio acustico nell'orecchio impiantato. 

Quando il processore sonoro Naída CI Q90 con EAS viene combinato con l'apparecchio acustico Phonak 

Naída™ Link* nell'altro orecchio, i vostri pazienti possono usufruire dei benefici di due potenti apparecchi 

acustici Phonak, anche dopo l'impianto, per godere di un maggior numero di suoni della vita.

*La funzionalità di stimolazione elettroacustica (EAS) di Naída CI Q90 non è ancora disponibile in tutte le aree. Contattare il proprio 

rappresentante AB locale per ricevere informazioni sullo stato di approvazione nella propria area geografica.

Processore sonoro 
Naída CI Q90 con EAS 

Curvetta acustica Naída CI Q90 
con ricevitore  

Phonak xP integrato 

Processore sonoro 
Naída CI Q90 
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Facile sentire
La formula unica per il fitting AB-Phonak di SoundWave adatta automaticamente l'AGC al segnale acustico 

perché possa corrispondere a quello del segnale elettrico all'interno dei processori sonori Naída CI Q90. Il 

risultato è che il suono viene gestito nello stesso modo da entrambe le parti del dispositivo, quella acustica 

e quella elettrica, semplificando la possibilità di udire con entrambi insieme. 

La formula di fitting AB-Phonak disponibile in SoundWave e la formula di fitting Adaptive Phonak Digital 

Bimodal disponibile nel software di fitting Target garantiscono l'allineamento dei segnali elettroacustici 

in entrambe le orecchie. Ciò significa che l'AB Naída CI Q90 con EAS e l'apparecchio acustico Phonak 

NaídaTM Link utilizzano la stessa tecnologia per combinare ancor più direttamente i segnali elettrico 

e acustico, rendendoli il modo più naturale per sentire con un impianto cocleare e un apparecchio 

acustico insieme. 

L'esperienza dei portatori con la soluzione Naída Q90 EAS riportano un feedback soggettivo di migliore 

comprensione del parlato e della musica, e una migliore qualità sonora generale.

Facile ed efficiente da programmare
Il processore sonoro Naída CI Q90 è pronto per funzionare come un dispositivo di stimolazione elettroacustica 

tutto in uno, con il collegamento modulare della curvetta acustica Naída CI Q90 e con pochi semplici 

passaggi durante il vostro normale flusso di lavoro per il fitting Naída CI in SoundWave*. È sufficiente 

riallocare le bande frequenza sull'intera lunghezza dell'array dell'elettrodo HiFocus™ per gestire le diverse 

e mutevoli esigenze di udito acustico dei vostri portatori. Tutto questo in un unico dispositivo

Soluzione EA
S N

aída C
I Q

90

*Le funzionalità QuickSync e Binaural VoiceStream™ Technology non sono disponibili con i programmi di Stimolazione elettroacustica (EAS).

Processore sonoro 
Naída CI Q90 con 

la curvetta acustica 
Naída CI Q90

Naída Link
Apparecchio acustico
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La forza di due che 
lavorano insieme come fossero uno solo

I DNA innovativi di AB e Phonak si sono combinati per offrire tecnologie 

altamente performanti che cambieranno definitivamente il vostro modo di 
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"L'impianto cocleare ha completamente 

ricostruito la mia esistenza. Ora sono 

maggiormente coinvolta nelle riunioni 

di lavoro e posso divertirmi a cantare 

con i miei bambini. L'udito bilaterale 

cambia moltissimo nella vita di tutti i giorni, 

dando un identico accesso a tutti i suoni 

circostanti. Il Naída CI mi permetterà 

di sfruttare al massimo ambedue le 

orecchie, indipendentemente dal fatto  

di portare uno o due impianti.  

—Rachel P., portatrice Naída CI AB

Il modo semplice 
per sentire di più
Sentire con due orecchie
Una soluzione uditiva completa dovrebbe riguardare ambedue 

le orecchie. Portare dispositivi che lavorano insieme può rendere 

più facile l'ascolto dell'ambiente circostante.

Sentire con le due orecchie restituisce una rappresentazione  

dei suoni più bilanciata e focalizzata. È possibile trarre vantaggio 

dal modo naturale con cui il cervello interpreta i suoni e la loro 

posizione, cosa che facilita l'individuazione e l'ascolto di ciò che 

interessa sentire.

Solo il Naída CI può creare automaticamente una rete wireless, 

"ear-to-ear", con un dispositivo acustico inserito nell'altro 

orecchio. In pratica, significa ottenere una soluzione uditiva 

completa e sperimentare un udito più pieno e ricco. Che l'altro 
orecchio abbia un udito conservato o no, esiste sempre una 
soluzione Naída.



Jill ascolta con un impianto 

cocleare in un orecchio; l'altro 

orecchio non ha però udito. 

Usa un Phonak Naída™ Link CROS 

per inviare i suoni da quel lato 

al Naída CI in modo da poter 

ascoltare suoni provenienti da ogni 

direzione. 

La soluzione Naída Link CROS

La soluzione Naída Link Bimodale

Samantha ascolta con un Naída CI 

AB in un orecchio e un apparecchio 

acustico nell'altro. Per Samantha, 

l'apparecchio acustico Phonak 

Naída™ Link e il processore sonoro 

Naída Cl, usati insieme, sono il modo 

più facile per sentirci. 

La soluzione Naída Electric Acoustic

Il meglio di ambedue. Karen utilizza 

il Naída CI come processore sonoro 

dell'impianto cocleare e apparecchio 

acustico integrati con il semplice 

aggancio della curvetta di un 

apparecchio acustico. 

La soluzione bilaterale Naída CI

Jake ascolta con due impianti 

cocleari. Sfrutta i benefici 

dell'esclusiva tecnologia legata 

all'impiego di due processori sonori 

Naída CI per sentire e connettersi 

con il mondo intorno a lui.



La soluzione  
bilaterale Naída CI
Se gli apparecchi acustici nell'altro orecchio danno benefici 

minimi o nessun beneficio, si potrà prendere in considerazione  

la possibilità di usare impianti cocleari per entrambe le orecchie. 

Impianti cocleari bilaterali hanno vantaggi esclusivi che 

facilitano l'ascolto dell'ambiente circostante.

Simmetria dell'udito
Benefici naturali dell'udito "stereo"
Sentire con le due orecchie restituisce una rappresentazione  

dei suoni più bilanciata e focalizzata. Con due impianti cocleari, 

è possibile trarre vantaggio dal modo naturale con cui il 

cervello interpreta i suoni e la loro posizione, cosa che facilita 

l'individuazione e l'ascolto di ciò che si desidera sentire.

Facile da utilizzare
Indossare e sentire con dispositivi interscambiabili
I processori sonori Naída CI sono programmati per l'uso in uno 

qualunque dei due orecchi, in modo da non dover tener conto 

del lato. Questo facilita il posizionamento e la gestione di due 

dispositivi.

Facile comunicare
Sentire i suoni in entrambe le orecchie
I dispositivi Naída sono in grado di condividere i segnali sonori 

l'uno con l'altro. Ciò significa che quando un orecchio presenta un 

chiaro vantaggio di ascolto, è possibile inviare istantaneamente 

quel suono migliore all'altro dispositivo, in modo che il suono sia più 

chiaro in entrambe le orecchie. 

Facile da connettere
Streaming wireless estremamente nitido
È inoltre possibile scegliere tra un'ampia selezione di accessori 

wireless Phonak che trasmettono l'audio direttamente a entrambi  

i processori sonori per un udito senza sforzi.
Processore sonoro Naída CIProcessore sonoro Naída CI

"�Diventa molto più facile sentire in ambienti rumorosi. Mi sento molto 

più sicuro di me nelle situazioni sociali." — Jake M., portatore AB



La soluzione 
Naída Link Bimodal
Ci sono molte ragioni per continuare a usare un apparecchio 

acustico nell'altro orecchio. L'apparecchio acustico dà accesso 

a tutti i suoni. L'impianto cocleare offre una maggiore chiarezza. 

Quando i dispositivi funzionano insieme, possono offrire la ricchezza 

sonora desiderata e una comprensione del parlato adeguata.

Facile sentire
Il modo più naturale per combinare una protesi acustica ed  
un impianto cocleare  

Il Phonak Naída™ Link è il primo e unico apparecchio acustico 

concepito appositamente per trattare il suono come un 

impianto cocleare. Ciò rappresenta un vantaggio unico che 

rende facile sentire con entrambi.

Facile da utilizzare
Funzioni automatiche condivise per una migliore qualità 
del suono e della comprensione nel rumore1,2  
La soluzione Naída Link Bimodale aiuta a sentire più facilmente e 

con maggiore agio per tutto il giorno grazie all'adozione di alcune 

avanzate tecnologie automatiche in grado di reagire e regolare 

nello stesso modo e in contemporanea in situazioni che cambiano.

Facile comunicare
Sentire i suoni in entrambe le orecchie
I dispositivi Naída CI e Naída Link sono in grado di condividere 

i segnali sonori l'uno con l'altro. Ciò significa che quando un 

orecchio presenta un chiaro vantaggio di ascolto, è possibile 

inviare istantaneamente quel suono migliore all'altro dispositivo,  

in modo che il suono sia più chiaro in entrambe le orecchie. 

Facile da connettere
Streaming wireless estremamente nitido
È possibile scegliere tra un'ampia selezione di accessori wireless 

Phonak che trasmettono l'audio direttamente a entrambi 

i dispositivi per un udito senza sforzi.

�Advanced Bionics possiede caratteristiche bimodali notevoli che 

mi hanno aiutato in così tante maniere. Per me, suono e chiarezza 

migliorano quando vengono usate ambedue le orecchie."  

— Samantha D., portatrice AB

Apparecchio acustico Naída LinkProcessore sonoro Naída CI



La soluzione 
Naída Link CROS
Disponendo di un impianto cocleare in un orecchio ma nessun 

ausilio nell'altro, è possibile adottare un Phonak Naída™ Link 

CROS per inviare i suoni da tale lato al Naída CI in modo da 

poter ascoltare al meglio nella quiete e nel rumore senza dover 

cambiare posizione.3

Ascoltare da dovunque 

Derivato dalla tecnologia Phonak wireless CROS, comprovata 

da migliaia di utilizzatori di apparecchi acustici in tutto il mondo, 

il Naída Link CROS facilita la partecipazione in qualunque 

situazione d'ascolto con sicurezza.

Oltre al vantaggio di sentire il suono da ambedue i lati, 

i microfoni del Naída CI e del Naída Link CROS si adattano 

simultaneamente e automaticamente ad ambienti differenti,  

in modo da migliorare l'udito in condizioni di quiete e di rumore.

Ascoltare con un orecchio rende ancora più problematiche 

le situazioni rumorose. Ma la soluzione Naída Link CROS 

permette di fruire dei microfoni in ciascun orecchio per aiutare 

a concentrarsi sull'interlocutore di fronte a sé e non sui suoni 

circostanti non desiderati.

Basta accendere
Basta accendere e fruire dell'ascolto da ambedue i lati
Con il Naída Link CROS, basta metterselo e andare. Non è 

necessaria alcuna regolazione. Si adatta automaticamente 

alle necessità acustiche nel corso della giornata. Si può portare 

per tutto il giorno. È così semplice che ci si scorda di averlo.

Wireless e discreto
Praticamente invisibile, quindi lo si porta senza essere notati
Non avendo fili ad appesantire, il Naída Link CROS è il 

compagno perfetto del Naída CI e aiuta a sentire di più.

Naída Link CROS

"�Non devo più sforzarmi per sentire in un ristorante rumoroso.  

A tavola, posso sedermi ovunque e partecipare alla conversazione."  

— Jill K., portatrice AB

Processore sonoro Naída CI



La soluzione Naída 
Electric Acoustic 
Nel caso l'orecchio impiantato abbia un udito residuo, lo si 

potrà sfruttare con la soluzione integrata impianto cocleare e 

apparecchio acustico offerta da Advanced Bionics.

Il meglio di ambedue
Una soluzione completa con impianto cocleare e apparecchio 
acustico, tutto in uno
Il processore sonoro Naída CI Q90 e le sue intrinseche capacità 

elettro-acustiche offrono il meglio di ambedue i mondi. Questa 

soluzione uditiva integrata posiziona la tecnologia degli 

apparecchi acustici Phonak all'interno del processore sonoro 

Naída CI.  Ciò consente di usufruire della qualità sonora di un 

apparecchio acustico, più piena e più ricca, nell'orecchio 

impiantato.

Processore sonoro Naída CI con EASProcessore sonoro Naída CI

Facile sentire
Il modo più naturale per combinare una protesi acustica ed un 
impianto cocleare
Quando il Naída CI con curvetta acustica viene combinato con l'ap-

parecchio acustico Phonak Naída™ Link nell'altro orecchio, è possibile 

usufruire dei benefici di due potenti apparecchi acustici Phonak, anche 

dopo l'impianto, per apprezzare un maggior numero di suoni. 

Facile da connettere
Streaming wireless estremamente nitido
È possibile scegliere tra un'ampia selezione di accessori wireless Phonak 

che trasmettono l'audio direttamente a qualunque combinazione di 

dispositivi Naída per un udito senza sforzi.

"�Posso partecipare alle conversazioni, anche quando c'è tanta 

gente e gli ambienti sono rumorosi. Molto spesso, sento addirittura 

meglio di persone con udito normale. La mia famiglia si stupisce di 

come io senta anche suoni molto tenui." —Karen K., portatrice AB



��

"�Abbiamo letto la ricerca e deciso di dotare Harrison  

di un impianto cocleare. Volevamo che sentisse al meglio 

e abbiamo valutato con attenzione tutte le alternative. 

Abbiamo scelto Advanced Bionics per la sua tecnologia 

in evoluzione. L'uso di un impianto cocleare si è rivelato 

incredibilmente facile e, a seguito della nostra decisione, 

il suo udito e il suo parlato sono sbalorditivi! Per noi, si è 

trattato di un percorso tremendo; niente di tutto questo 

sarebbe stato possibile senza Advanced Bionics." 

— Mark e Maria E., genitori di Harrison

Harrison E., portatore AB, con sua madre

I passi successivi
In Advanced Bionics, la nostra missione è contribuire a 

trovare la soluzione uditiva ottimale. Ogni anno, incontriamo 

migliaia di persone per discuterne i bisogni specifici e aiutarli a 

raggiungere traguardi uditivi. Capiamo lo stress e le emozioni 

sofferte nell'affrontare l'ipoacusia, propria o di una persona 

amata. Il nostro team di professionisti e consulenti dell'udito 

sarà a disposizione per facilitare il più possibile un percorso 

di miglioramento dell'udito.

Che il traguardo sia il miglioramento del proprio udito, o che 

un figlio capisca il parlato, o che una persona cara possa 

riassaporare la musica, è importante non perdere nemmeno un 

giorno. Un mondo di suoni pieni e ricchi è a portata di mano.

Siamo qui per aiutare a intraprendere il prossimo passo. Per 

contattare uno specialista o un consulente di impianti cocleari, 

visitare: AdvancedBionics.com



Cos'è un impianto cocleare?Il tuo audiogramma
L'audiogramma è un grafico che mostra i livelli uditivi di una persona. Tali livelli vengono misurati durante un test dell'udito e 
mostrano i suoni più lievi che la persona riesce a sentire a diverse frequenze (toni). 

X  rappresenta le risposte uditive dell'orecchio sinistro	   O   rappresenta le risposte uditive dell'orecchio destro

Audiogramma di suoni familiari
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Udito con un orecchio normale

L'orecchio esterno cattura le onde sonore.

Le onde sonore fanno vibrare il timpano 
e la catena ossiculare dell'orecchio medio, 
formata da: martello, incudine e staffa.

�Le vibrazioni fanno muovere le minuscole 
ciglia delle cellule sensoriali presenti nella 
coclea.

��Le cellule sensoriali convertono le vibra­
zioni in segnali elettrici che vengono 
inviati al nervo acustico. Da qui, gli impulsi 
vengono inviati al cervello, dove vengono 
interpretati come suoni.
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Capacità uditiva con un impianto cocleare

I microfoni catturano le onde sonore che 
attraversano l'aria.

Le onde sonore vengono convertite in 
informazioni digitali dettagliate dal proces­
sore sonoro. 

�L'antennina magnetica invia i segnali 
digitali all'impianto e all'array di elettrodi 
situato nell'orecchio interno.

L'array di elettrodi nell'impianto invia i seg­
nali elettrici al nervo acustico. Da qui, gli 
impulsi vengono inviati al cervello, dove 
vengono interpretati come suoni.
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Rachel P., portatore AB

Usa le tecnologie Advanced Bionics e Phonak

Soluzioni uditive Naída CI
Strumento di consulenza

Nome del portatore

Soluzione consigliata

Per saperne di più:

028-M851-05									                                ©2017 Advanced Bionics AG e sue affiliate. Tutti i diritti riservati.
AB - A Sonova brand          Non tutti i prodotti sono disponibili in tutti i territori. Vi invitiamo a contattare il vostro rappresentante locale AB per informazioni sull'approvazione normativa e la disponibilità nella vostra area geografica.
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Soluzione bimodale Naída Link

La soluzione bimodale Naída Link è concepita per i portatori di AB Naída CI unilaterale che hanno un udito 
protesizzabile nell'altro orecchio. Naída Link™ di Phonak è l'unico apparecchio acustico specificamente pensato 
per lavorare con un impianto cocleare. I due dispositivi lavorano insieme con funzioni e controlli automatici 
condivisi  per fornire all'utente la migliore qualità sonora possibile e la massima semplicità d'uso.

Due orecchie 
sono meglio 

di una

Migliore comprensione 
del parlato in condizioni 

di quiete e nel rumore

Migliore 
consapevolezza 

del suono

Minore 
affaticamento, 

grazie alla migliore 
facilità di ascolto

Possibilità di 
apprezzare di più 

la musica, grazie alla 
migliore discriminazione 

delle frequenze 
gravi

Phonak Naída Link
Apparecchio acustico

IMPIANTO COCLEARE + APPARECCHIO ACUSTICO6-8

Naída CI
Processore sonoro

ORECCHIO IMPIANTATO
Frequenza (Hz)

Impianto cocleare

ALTRO ORECCHIO
Frequenza (Hz)

Naída Link 
ricevitore nel canale (RIC)

Naída Link 
Ultra Power (UP)

Soluzione Naída Link CROS

Possibilità 
di sentire suoni e 

conversazioni 
da entrambi i lati 

Migliore comprensione 
del parlato in condizioni 

di quiete e nel rumore

Migliore 
consapevolezza 

del suono

Minore 
affaticamento, 

grazie alla migliore 
facilità di ascolto

Phonak Naída Link CROS

IMPIANTO COCLEARE + CROS9-11

La soluzione Naída Link™ CROS è pensata per i portatori di AB Naída CI unilaterale che hanno un'ipoacusia 
non protesizzabile all'orecchio senza impianto e per i quali l'impianto bilaterale non è accessibile oppure è 
controindicato. Naída Link CROS è una soluzione esclusiva di AB & Phonak, che permette di ottenere la qualità 
di udito migliore, sia in condizioni di quiete sia nel rumore, fornendo una percezione consapevole del suono e 
facilità di ascolto dal lato senza impianto. Il dispositivo Naída Link CROS cattura i suoni dal lato senza impianto 
e li trasmette al processore Naída CI. Questo significa che il portatore dell'apparecchio può percepire i suoni 
indipendentemente dalla direzione in cui essi arrivano.

Naída CI
Processore sonoro

ORECCHIO IMPIANTATO
Frequenza (Hz)

Impianto cocleare

ALTRO ORECCHIO
Frequenza (Hz)

Soluzione bilaterale Naída CI

La soluzione bilaterale Naída CI è concepita per coloro che traggono scarso o nullo beneficio dagli apparecchi acustici 
in entrambi gli orecchi. Avendo due impianti, invece che uno solo, il portatore potrà ottenere un udito migliore, sia in 
condizioni di quiete, sia in situazioni rumorose, sfruttando i benefici naturali dell'udito "in stereo". Due impianti cocleari 
producono una qualità sonora più piena e la capacità di individuare la fonte dei suoni. Con la soluzione bilaterale 
Naída CI il portatore riceve sempre la migliore qualità uditiva, in quanto i due impianti cocleari lavorano insieme in 
modo automatico e simultaneo, adattandosi ai diversi ambienti.

Benefici naturali 
dell'udito "stereo"

Migliore comprensione 
del parlato in condizioni 

di quiete e nel rumore

Capacità di individuare 
le fonti del suono

Minore affaticamento, 
grazie alla migliore 

facilità di ascolto

Migliore 
qualità 

della musica

Naída CI
Processore sonoro

IMPIANTO COCLEARE + IMPIANTO COCLEARE1-5

Naída CI
Processore sonoro

ORECCHIO IMPIANTATO
Frequenza (Hz)

Impianto cocleare

ORECCHIO IMPIANTATO
Frequenza (Hz)

Impianto cocleare



Trasmetti le chiamate o la tua musica pre-
ferita tramite Bluetooth senza il fastidio di 
dover indossare un dispositivo sul corpo. 
Trasmetti l'audio del televisore diret tamente 
al tuo processore sonoro, grazie a una 
semplice soluzione plug&play.

Connessione Diretta
NESSUN INTRALCIO

La tecnologia ci consente di stare in contatto 
con amici e parenti in modo semplice e 
ininterrotto. 

Le chiamate a mani libere e lo streaming di-
retto dai dispositivi multimediali fanno parte 
della vita quotidiana moderna. E il Bluetooth® 
collega fra loro i nostri dispositivi preferiti.

Noi di Advanced Bionics crediamo che 
i pazienti che portano impianti cocleari 
debbano essere in grado di trasmettere 
direttamente e di effettuare chiamate a mani 
libere da tutti i dispositivi.

Phonak e AB hanno sviluppato Naída CI 
Connect: una soluzione elegante e integrata 
nel design per il processore sonoro Naída 
CI Q90.

Connessi come mai 
prima d'ora.
CON NAÍDA CI Q90

CONNESSIONE DIRETTA. MANI LIBERE. 
TUTTI I DISPOSITIVI.



Bluetooth® è un marchio registrato di proprietà di Bluetooth SIG, Inc.
Android™ è un marchio di fabbrica di Google LLC.

iPhone® e Apple® sono marchi registrati di proprietà di Apple, Inc.

028-M987-05 Rev A
©2019 Advanced Bionics, AG e sue affi liate. Tutti i diritti riservati.

A Sonova brand

Con Naída CI Connect senti squillare il 
telefono direttamente nel tuo processore 
sonoro e rispondi alle chiamate senza 
neanche toccare il telefono. Il Naída CI 
Q90 diventa una cuffi a Bluetooth wireless, 
con microfoni incorporati che rilevano 
la tua stessa voce per le telefonate. Goditi 
le chiamate a mani libere e la libertà 
d'azione mentre usi il telefono!

Chiamate a Mani Libere
LIBERTÀ D'AZIONE DURANTE LA CHIAMATA

Qualunque sia il tipo di telefono che usi, 
Naída CI Q90 è in grado di collegarsi ad esso.

Funziona con Android™, iOS e qualsiasi 
telefono. E non solo con i telefoni: Naída 
CI Q90 ti collega a tutti i tablet, laptop e 
riproduttori MP3 Bluetooth.

AdvancedBionics.com
Contatta il tuo rappresentante AB per 
avere informazioni sulla disponibilità 
nella tua zona.

Connessione a tutti i dispositivi
Il Tuo Telefono. La Tua Scelta.

I microfoni rilevano la tua voce

Rispondi o chiudi le chiamate 
semplicemente premendo il pulsante



HØR VERDEN - Naturligt for mig 
	Din hørelse er som dig, helt unik 

Advanced Bionics

ASCOLTARE. NATURALMENTE.
con il processore sonoro Immergibile NEPTUNE™ 

Advanced Bionics

una iniziativa Advanced Bionics Italia

Crescere.   Sentire.   Vivere. 

Cresciamo Insiem
e

A Sonova brand



NATURALMENTE PER ME. Ascoltare la musica

Christine S.-L., portatrice AB

”Come genitori, vogliamo che la nostra bambina 
possa sviluppare le massime competenze di 
comunicazione affinché nella sua vita possa 
socializzare in tutti gli ambienti.
A meno di un anno dall’impianto cocleare,  stiamo 
dando queste opportunità a nostra figlia: insieme 
alle regolazioni, alla riabilitazione e agli esami di 
routine, Neptune è ora una parte naturale della 
nostra vita quotidiana”



   

Your Life. Our Commitment.™

La Tua Vita, il Nostro Impegno. In Advanced Bionics ci dedichiamo a migliorare la vita 

dei nostri utilizzatori sviluppando tecnologie e servizi che li aiutano a sfruttare a pieno le 

loro potenzialità. Ci impegnamo a fornire il Sistema di Impianto Cocleare più avanzato e:

•	 Sviluppare e ricercare costantemente innovazioni tecnologiche che portanto a 

prestazioni uditive superiori anche negli ambienti più impegnativi come nel rumore 

e la musica

•	 Assicurare una elevata affidabilità sia dei nostri impianti che dei dispositivi esterni 

attraverso un Sistema di Qualità con gli standard più elevati nel settore dei dispositivi 

impiantabili

•	 Supportare costantemente i nostri utilizzatori e i professionisti

•	 Mantenere una comunicazione aperta ed onesta

•	 Considerare come prima priorità la sicurezza ed il benessere dei nostri portatori

Per il bambino AB si impegna a fornire:

•	 Strategie di elaborazione del suono più fedeli all’udito normale per apprezzare e 

beneficiare dell’ascolto della musica

•	 Opzioni per i futuri aggiornamenti senza dover sottoporsi ad una ulteriore chirurgia

•	 Un design molto robusto, in modo che il bambino possa fare il bambino

•	 Possibilità di collegamento con accessori wireless

•	 Innovazioni, per sentire e capire meglio nel rumore

•	 Differenti soluzioni per una comunicazione più facile anche al telefono

•	 L’unico processore impermeabile ed immergibile, per un ascolto senza compromessi, 

anche sott’acqua

•	 La combinazione della comprovata tecnologia Advanced Bionics e Phonak per 

sfruttare a pieno le due orecchie 2



freestyle™ design trage ihn überall, täglich!
Apprendere la musica ed imparare ad 
ascoltare - una sessione BabyBeats™ di 
Advanced Bionics - grazie Neptune!

Julius e  Rosa, portatori AB e amici

NATURALMENTE PER ME. Semplicemente automatico
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A misura di bambino

Durante le loro giornate i bambini vivono costantemente esperienze d’ascolto diverse 

in cui il livello di rumore nell’ambiente cambia continuamente: dalle grida e risate del 

parco giochi o del gruppo di gioco le cose si fanno più tranquille e contemplative nella 

foresta o in montagna. La tecnologia AB si adatta a queste diverse scene acustiche 

automaticamente ed in maniera intelligente per godere di un suono migliore e 

piacevole.

Il piccolo processore Neptune è adatto a tutte le età, ma soprattutto per i bambini. 

Grazie al microfono integrato nell’antenna, in una posizione ideale per imparare ad 

ascoltare, Neptune offre allo stesso tempo NULLA sull’orecchio. Neptune può essere 

facilmente indossato sui vestiti, capelli o al braccio senza pesare sulle orecchie morbide 

e sensibili dei bambini piccoli.

 

Il Neptune è, grazie al suo design robusto, affidabile in ogni ambiente di ascolto, fuori 

o dentro l’acqua, sentendo sempre nel miglior modo possibile. Il Neptune utilizza la 

tecnologia di elaborazione acustica e di algoritmi più avanzata come, ad esempio le 

strategie Clear Voice ™, HiRes ™ 120 ™ o HiRes ™ Optima e gli automatismi AutoSound™.

durata Built Kid Tough™
Tutte le condizioni atmosferiche • Tutte le attività
Tutti gli ambienti • Tutte le età • Tutti gli stili di vita



semplicemente bianco o multicolore!
Scegli tra centinaia di combinazioni di colori.

Nero Bianco Blu Verde

RossoBeige

Petrolio

Arancione Fucsia Rosa

Bianco Nero

Unità 
di Controllo

Coperchietti Neptune 

colori Fantastici - si adattano sempre.
Il Neptune è disponibile in 10 Fantastici colori. Adatta il 

processore e non i vestiti! “Unità di Controllo Neptune” è 

disponibile in nero o bianco.



Antenna Universale
Design discreto con microfono integrato per un buon 

udito nella vita di tutti i giorni - e in 10 colori.

AquaMic™ 
Ascoltare in acqua - Ideato per tutte le attività sotto 

o vicino all’acqua. Con il microfono integrato e la 

membrana impermeabile. Cinque coperchietti colorati 
per abbinare il colore dei capelli e della pelle.

Nero

Rosso

Nero

Bianco

Arancione

Bianco

Blu

Grigio

Verde

Fucsia

Beige

Petrolio

Rosa

Marrone

Cavetti per antenna
Per il processore sonoro Neptune™ sono disponibili 

due differenti antenne con i rispettivi cavetti: l’antenna 

universale (UHP) e l’AquaMic. L’antenna universale, 

dalla linea molto flessibile e discreta, è stato progettata 

per l’uso quotidiano e, grazie al microfono incorporato 

migliora le possibili prestazioni audio. L’AquaMic, 

completamente impermeabile, è stato pensata 

appositamente per l’utilizzo in ambienti polverosi e 

umidi. Con l’AquaMic è possibile sentire anche in acqua.

Antenna Universale (UHP)

Nero Bianco MarroneBeige

Nero Bianco

Antenna AquaMic

Lunghezze: 15 cm, 30 cm, 46 cm, 61 cm, 81 cm, 107 cm

Lunghezze: 15 cm, 30 cm, 46 cm, 61 cm, 81 cm, 107 cm

Lunghezza e colori dei cavetti

Sabbia



configurazione Neptune impermeabile

Neptune con batteria AAA
(monouso standard o ricaricabile)

configurazione con Unità di Controllo 
Neptune

due Configurazioni 
Il processore Neptune ™ può essere utilizzato con 

o senza l’unità di controllo. Se si utilizza l’unità di 

Controllo Neptune, si ha accesso diretto a Roger 

e  ai dispositivi audio, nonché a comandi intuitivi e 

facili da usare per regolare direttamente il volume e la 

sensibilità. Se si rimuove l’unità di Controllo Neptune  

sostituendolo con il coperchietto dedicato, il Neptune 

è pronto per il nuoto e viene regolato direttamente a 

prova di bambino.

configurazione 
per nuotare

configurazione con 
Unità di Controllo

Pronto all’uso in pochi secondi



Opzioni flessibili di portabilità

Girocollo
(Taglie disponibili: Standard, Piccolo)

Astuccio Neptune
per processore e unità di controllo

(Disponibile nei colori: grigio graffite, 
blu e rosa chiaro)

Preston, portatore AB, utilizza la combinazione Astuccio Neptune™ con girocollo.
8



Opzioni flessibili di portabilità

Fascia per braccio
(Taglie disponibili: Standard, Piccola)

Kaelen, portatrice AB, utilizza la Neptune™ Clip insieme alla fascia per braccio in 
neoprene e la cuffia lilla di AB.

Cuffia
(Disponibile nei colori: blu e lilla)

linea freestyle™ 
da indossare come si vuole,

comunque e sempre!

Neptune™ Clip
(vista frontale e laterale)



Opzioni flessibili di portabilità

Astuccio mini Neptune
per processore

(Disponibile nei colori: grigio graffite, 
blu e rosa chiaro)

Bretelline portaprocessore
per bambini fino ai 3 anni di età
(Disponibile nei colori: blu e rosa)

Poppy, portatrice AB, utilizza l’Astuccio mini 
Neptune insieme alla fascia per il braccio 
piccola. Nel riquadro indossa le bretelline con 
l’Astuccio mini Nettuno rosa.

10



Advanced Bionics AG
Laubisrütistrasse 28, 8712 Stäfa, Switzerland

T: +41.58.928.78.00
F: +41.58.928.78.90

info.switzerland@AdvancedBionics.com

Advanced Bionics Italia s.r.l.
Via Montecuccoli 30, 20147 Milano, Italia

T: +39.02.38306671
F: +39.02.683145

info.IT@AdvancedBionics.com

Advanced Bionics LLC
28515 Westinghouse Place

Valencia, CA 91355, United States
T: +1.877.829.0026
T: +1.661.362.1400
F: +1.661.362.1500

info.us@AdvancedBionics.com

Per informazioni sulle altre sedi di AB, visitare 
AdvancedBionics.com/contact

per creare il proprio look NEPTUNE 
basta scaricare su tablet iPad® 

l’app Build myNeptune da App Store

per ulteriori informazioni su NEPTUNE™, visitare
AdvancedBionics.com

Flessibile in ogni Situazione d’ascolto

iPad® è un marchio registrato Apple Inc.

Ringraziamo tutti gli utilizzatori AB riportati in questa brochure, le 
loro famiglie e gli amici che ci hanno dato le loro foto e le storie 
gratuitamente.

Riportata sulla pagina di copertina:
Poppy, portatrice AB con processore sonoro Neptune

028-M839-05

©2017 Advanced Bionics AG  e sue affiliate. Tutti i diritti riservati.

AB - A Sonova brand




